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PREFACE. 


As  Frau  Johanna  Spyri  has  become  known  in  America 
through  her  Heidi  and  other  stories,  it  may  interest  some 
readers  to  see  an  extract  from  a  letter  addressed  to  me  some 


,X^%  Sie  mem  9?ofcnreeH  ben  ^inbern  ju  lefen 
geben  ti^cHen,  freut  tnicf>  gar  febr,  icb  toiß  gern  fleine  imb 
aucb  gro^e  J-reunbe  in  2(merifa  ^o<ht\\. 

Steine  Äinber  tragen  immer  etti^a^  au^  ber  Söirflid^feit 
(XV.  ficf>,  bae  empfinben  Sie  gen)i^." 

But  it  is  not  only  to  give  one  of  Johanna  Spyri's  sweetest 
stories  in  the  original  text  to  her  ''  American  friends,"  that 
I  have  chosen  Rosejwesli^  it  is  perhaps  more  because  the 
large  vocabulary  contained  in  this  story  gives  ample  scope 
for  the  study  of  German. 

Why  is  it  that  sight-reading  of  German  is  so  hard  to  the 
average  pupil?  It  seems  to  me  that  the  cause  of  it  lies  in  the 
fact  that  not  sufficient  attention  is  given  to  the  study  of  words 
— piain,  simple  words.  The  tendency  of  language  teaching  of 
to-day  is  to  get  the  language  by  reading  much.  It  is  a  good 
method,  but  first  lay  the  foundation  strongly  and  firmly  and 
the  ** reading"  will  come  of  itself.  It  seems  to  me  that  if  the 
German  language  were  taught  more  by  comparison  with  the 
English  —  if  the  pupils  were  made  aware  from  the  very  start 
that  the  greater  part  of  the  words  come  from  the  same  roots, 
and   if  it  were    proven    by    putting    such    simple    words    as 

iii  -.     -» 


2o33 


IV  PREFACE. 

fine  =  fein,  liglit  =  Sid^t,  etc.,  on  the  board,  even  in  the  first 
lesson,  the  scholar's  attention  would  from  the  very  beginning 
be  on  the  alert  to  recognize  roots,  and  in  a  short  time  he  would 
learn  to  read  without  using  the  dictionary  at  even'  third  word. 

Glancing  casually  over  the  first  page  of  Rosenresli  the 
reader  will  see  that  more  than  half  the  words  are  the  same 
in  English  with  the  change  of  only  a  letter  or  two,  and  the 
rules  for  these  changes  are  given  in  all  good  grammars. 

By  such  a  method  we  are  very  soon  enabled  to  put  idio- 
matic  reading  into  the  pupil's  hands. 

With  this  object  in  view  I  have  prepared  Rosenresli  on  a 
somewhat  dififerent  plan  from  that  usually  adopted  in  text- 
books.  I  have  given  the  vocabulary  by  pages,  to  be  studied 
first,  and  then  the  text  to  be  read  at  sight.  It  will  not  be 
long  before  the  text  can  be  attempted  if  the  above  method  is 
used,  and  af ter  one  book  has  been  studied  carefully  —  the 
vocabulary  having  been  made  the  pupil's  own  —  other  books 
are  soon  mastered. 

I  have  prepared  the  notes  principally  for  those  teachers 
who  wish  to  consult  them,  giving  here  and  there  a  hint  in 
regard  to  roots  and  derivation.  The  vocabulary,  on  the  other 
hand,  has  in  many  instances  been  made  like  notes,  saving 
the  time  of  pupil  and  teacher,  and  in  every  instance  the 
vocabulary  has  been  prepared  as  a  help  in  the  grammatical 
study  of  the  language  and  in  recognizing  roots  of  words. 

I  wish  herewith  to  acknowledge  my  indebtedness  for  the 
kind  suggestions  given  me  by  my  late  friend,  Farley  B.  God- 
dard  (Ph.  D.  of  Harvard),  co-author  of  Our  Language  and 
other  text-books. 

Helene  H.   Boll. 

Boston,  August  3,   1898. 


KofcnrcsH 


(£rfte$  Kapitel 

5ur  5^^^  ^^^  Höfen 

^^er  S5orfn)ä(f)ter  S^ietrtd)  in  SSilbbai^,  ber  früher  ein  or* 
""^  bentli(f)e^  ^eimmefen  befe[fen/  tt)ar  feit  ^  einigen  3"^^^^^! 
f el)r  {)eruntergetommen  ^  unb  f)atte  babnrd)  aud)  2lmt  unb  ^rot 
verloren,  Seine  einjige  ^e[d)äftignng  beftanb  barin,^  t)ier  nnb 
ba  an^  feinem  nngebanten  SMer  einige  ^iifdjel  ®ra^  au^::  5 
gureigen/  bie  er  ber  mageren  ®ei^  at^  2)?ittag^ma^I  ^eim^ 
brad}te;  für  i^n  unb  fein  ^flegefinb  gab'^^  bann  nur  einige 
Kartoffeln  unb  ein  tt)enig' 3)?il(^,  92ad)  2:ifd)e  t^erft^tDanb^ 
©ietrid)  unb  erfd)ien  erft^  gegen  Slbenb  lieber,  um  bie  ®eiJ3  gu 
meüen.  5)ann  fa^  man^^  if)n  ba^ eim  nit^t  me^r;  jebermann  lo 
trübte  aber,  baß  er  biö  fpät  in  bie  9tad)t  hinein  ^^  im  3Sirt^f)au^3 
fa^,  unb  ba^  i^m  gar  balb  §au6  unb  Stcfer  unb  @eiB  n)ürben^^ 
genommen  derben,  um  feine  ®d)ulben  bamit  gu  bejal^Ien, 
(Solange  feine  grau  gelebt  l^atte,  ttiar  aüeö  nod)  beffer^^  ge=^ 
gangen.  Sie  Ratten  me{)r  gelb  unb  eine  .^ul)  gehabt,  unb  15 
frül)  unb  fpät  l^atte  bie  g^rau  treulich  gearbeitet.  Gigene 
Kinber  l^atten  fie  nie,  aber  ein  t)ern)aifte§  Sditnefterfinb  öon 
ÜDietric^  lebte  feit  brei  0^1}^^^  ^^^  il)nen.     2?or  einem  -3ctt)re 
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f)atte  er  feine  grau  verloren  unb  [eitler  tnar  e^  fo  rafd)  ab- 
tt)ärtö  mit  i^m  gegangen,  \)a^  fid)  nur  jeber  über  ba^  fri[d)e, 
blü^enbe  9lu^lel)en  be§  ^inbe§  iDunbern  ntu^te.  g^  ^  tnar  je^t 
ad)t  3at)re  alt  unb  {)ie^  überall  nur  ba^  9?ofenre§(i,  benn  e^ 

5  UJurbe  niemals  ge[e^en,  of)ne^  ia^  e^  ein  9tö^lein  in  ber  §anb 
ober  im  93^unb  ober  üorgeftecJt  I)atte,  benn  ba^  9?e^Ii — Xfjt- 
refe  n^ar  fein  urfpünglidjer  9iame — t)atte  ein  fo(d)e^  SBo^l- 
gefallen  ^  an  ben  9?ofen,  baß  e^  mit  feinen  fröl)lid)en  blauen 
2lugen  fo  lange  in  jeben  ©arten,  n)orin  9tofen  ftanben,  hinein- 

lo  gudte,  bi^  bie  Seute  barin  freunblid)ft  riefen:  „SBillft  eine?'^ 
Unb  freubeftrat)lenb  ftecfte  9tofenre§li  bie  !leine  §anb  burc^ 
ia^  ©itter  unb  na^m^  bantbar  feinen  ®c^a^  in  ßmpfang.  @o 
fa^  man  ba^  Äinb  immerfort  t)on  3?ofen  umgeben,  fobalb  fie 
nur  ba  n)aren,  unb  jebermann  fannte  t>a^  blüt)enbe  9tofenre^U 

15  unb  ):)attt  e§  gern/  ®en  SSetter  fa^  e^  nid)t  öiel.  2lm  9J?orgen 
ging  e§  jur  (S(^ule,  mittag^  fagte  er  gemö^nlid):  „3d)  fomme 
nid)t  I)eim  am  2lbenb,  bu  finbeft  tno^Pnod)  ettüa^  gu  effen." 
Slber  ber  ©diranf  n)ar  immer  leer,  unb  e§  mar  gut,  baß  {)ier 
unb  ha  ein  Sinb  in  ber  (Sd)ule  bem  9tofenre^li  Slpfel  ober 

20  :53irnen,  aud)  too^l  ein  (Bind  iBrot  gefc^enft  l^atte,  unb  felbft 
trenn  e^  oft  l^ungern  mu^te,  fo  fonnte  e^  bod)  immer  frei  ba^in 
unb  bortl)in'^  nac^  ben  ©arten  laufen,  tt)o  bie  9?ofen  ftanben, 
unb  einige  betommen,  unb  über  biefer  greube  Derga^  e^  alle^ 
anbere, 

25  3Iud}  l)eute  l)atte  ba^  Äinb  fein  Slbenbeffen  gefunben,  ben^ 
noi^  fprang  e^  je^^t  glücflid)  über  bie  Söiefen.  Q^  trar  ein 
Iid)ter  ©ommerabenb.    !Die  Sdjmetterlinge  flatterten  auf  unb 


nieber  in  ber  blauen  Suft  unb  Iiodi  oben  flogen  bie  Sdni^atben 
im  firei^3  I]erum  unb  ^untfdjerten  fo  fomnierücb,  unb  rint3Äum 
in  hen  SSiefen  5trpten  fo  frö{)(icf)  bie  @ri(Ien,  ha^  bem  Sxofen^ 
re^ü  aud)  immer  frol)er  ]n  9Jiute  nmrbe^unb  e^^  immer  f)ö()er 
fprang,  fo  aU  iDOÜte  e^^  auffliegen  mit  ben  Sdimetterüngen.  5 
So  fam  e^^  in  fur^er  ^dt  bei  bem  Quarten  an,  ber  brauf^en 
am  3Salbf}üge(  lag  unb  immer  bie  jd)önften  äxofen  l)atte. 
!Der  ©arten  tnar  t^on  einem  I)ö(5ernen  ^aunt  umgeben,  unb 
9?ofenre^:^ü  ftetterte  fdmell  auf  bie  unteren  öoljftufen  unb 
fdjaute  fel^nfüd)tig  in  ben  ©arten  binein,  10 

„Somm  nur  berein/^  rief  eine  Stimme  binter  ben  Räumen; 
„id)  tDeip  fdjon  u^onadi  bu  fudift:  b^uf  foUft  bu  audj  ^Rofen 

Öxofenreeli  lie^"  fidj  ba^^  nidjt  jlreimat  jagen:  eifenbö  trat 
e^3  ein,  ging  gerabe  auf  bao  buftenbe  9?ofenbeet  ju  unb  fdjaute  15 
ben)unbernb  auf  bie  iOtenge  ber  roten  unb  n^eif^en,  bellen  imb 
bunüen  Slumen,  bie  burdjeinanber  glüf)ten  unb  bufteten 
Qtigt  trat  bie  g'^au  '^^rcifibentin,^  bie  -Sefiterin  be^^  @artem!\ 
I)erein.  Sie  iDar  e^v  bie  bem  ^tUi  fd)on  mandie  öiofe  ge= 
geben  unb  ee  eben  jetjt  b^reingerufen  ^atte.  20 

„l^u  fommft  gerabe  redit  I)eute,  3ieeli/^  jagte  jie.  „l^n 
follft  einen  ganjen  Strauß  I)aben;  aber  mandje  ^Jioje  nnll 
fd^on  abfallen,  jie^ft  bu:  bu  mu^t  bann  ein  menig  5af)m 
tfiun-^  unb  nidit  fo  I)od)  aufjpringen,  line  bu  jonjt  tf)uft,  jonft 
fallen  ben  3iofen  atte  glatter  ab,  el)*  bu  nur  babeim  bift.'^      25 

9tun  fdmitt  bie  isvau  '^räjibentin  bel)utjam  bier  eine  3xoje 
ab  unb  bort  eine  unb  irieber  ein  paar,  belle  unb  bunfle,  rote 
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unb  iDei^e,  bi§  ein  btder,  großer,  pradjtüoller  ©traup  barau^ 
ipurbc.  9xofenre§tt  macfjte  feine  2lugen  immer  lüeiter  auf,  fo 
tnaö  SBunberfc^öne^  ^  I)atte  e§  noc^  gar  nie  in  ber  §anb 
gef)alten.     3lber  l^ier  unb  ba  fielen  fdjon  bie  buftigen  -Slätter 

5  3U  -©oben  unb  bie  fallen  (Stiele  ftanben  gmifcfien  ben  anberen 
.33Iumen  fo  traurig  ha,  baj3  9xofenre^Ii  ganj  erfc^rocfen  barauf 
fi^aute, 

„Sie^ft  bu!'^    fie^ft  bu!''  fagte  bie  grau  ma()nenb.     „©ans 
langfam  mu^t  bu  nad)  §aufe  gel)n,  fonft  bringft  bu  nidjt  brei 

lo  bat)on  mit  ben  flattern  ^eim.^^  9fofenre^U  bebanfte  fid} 
fd^ön^  unb  madjte  fid)  auf  ben  SKü(fn)eg.  !Ciefer  füf}rte  fie 
an  einem  armfeligen  ^ciu^Sdjen  vorüber,  S^ort  iDotjute  bie 
„gorgenmutter/'  bie  ftide  grau  mit  bem  abgehärmten  Singe- 
fidjt;   9?ofenre^Ii  ijaüt   fie   ftet^  nur  fo   nennen   gehört  unb 

15  a^nte  nidjt,  ia^  fie  nodj  einen  anbem  Dfamen  I}abe. 

„©orgenmutter^'  —  rief  &?e^U,  al^  fie  bie  2Hte  am  genfter 
erblidte — ,  4^I)t!  fef)t!   .f^abt  31^  fd]on  einmaP  fotdje  9xofen 
gefel)en?" 
„5?ein,  9\e^Ii,  fdjon  lange  nidjt  meljr/'**  enniberte  bie  grau, 

20  unb  ha^  Sinb  50g  n?eiter,  gan3  nerfunfen  in  ben  3}uft  unb 
©lanj  feiner  531umen,  33eim  testen  §au^3  am  93}eg  iDodte 
9?e§li  eben  abteufen,  ^  ate  bie  grau  be^3  §aufe^,  bie  .^reu5meg== 
bäuerin  genannt,  iDeil  fie  am  Sreujn)eg  iDoIjute,  Ijerau^trat 
unb,  ifjre   beiben  feften  9lrme  in  bie  «Seiten   geftemmt,  ba^ 

25  Sinb  betrachtete. 

„So,  fo,  ba^  ift  ein  redjte^  9ftofenre^Ii  ^eute,''^  rief  fie  i^m 
narf);  „fomm,  jeig  mir  beine  ^djät-t  in  ber  9föf)e." 
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9?o|enreeii  fe^rte  rafcf)  um  unb  t)ie(t  Doüer  Jreube  ber 
grau  ben  Strauß  tjin.  3Iber  bei  ber  )"cf)neüen  SetDegung 
fielen  bie  ^(ätter  öon  brei,  öier  JJofen  ab  unb  flatterten  auf 
ben  iBoben.  ^te^^li  fc^aute  if)nen  traurig  narf).  „Scljabe/'  fagte 
bic  ?5rau,  „bie  tüären  grab'  für  mid)  red)t.^  Sinb,  gieb  mir  5 
beine  rRoi'en  unb  bu  iollft  ein  gute^  Stücf  ©rot  bafür  ^aben. 
Xvi  bringft  fie  bocf)  nicf)t  mef)r  tneit:'^  biv3  bu  ^eimfommft 
fiafi  bu  nur  Stiele  in  ber  ©cmb.     Somm,  gieb  fie.'^ 

rMit  meine  fRo^en  unb  feine  bet,a(ten?^^  fragte  3fe^Ii  gan5 
betroffen.  10 

„Sine  fannft  bu  behalten ;  fief)  biefe,  bie  anberen  fallen 
gteicfi  ab.  .vcomm,  lei]  fie  ba  £)inein,  bie  muffen  nicf)t  t)erIoren 
gef)en/'  unb  bie  -öauerin  t)ielt  i^re  Sc^ürje  f)in.  9ie^lt  legte 
feine  9io|en  {)inein,  bi^  auf  bie  eine,  bie  ftecfte  e^  t)om  in 
fein  3?öcfcben,  voo  i^m  faft  immer  ein  ?Röt>(ein  fa^.^  32un  15 
trat  bie  ;8äuertn  ine  öciue  ein  unb  tam  ba(b  mieber  ]Vivnd 
mir  einem  großen  Stücf  ißrot  in  ber  §anb,  bei  beffen  Stn- 
blicf-^  tae  fiinb  auf  einmal  merfte,  i>a^  e^  tüd)tigen  §unger 
^atte.  M-Oör,  JJeeti,  ic^  mü  bir  einen  guten  3tat  geben/^ 
fagte  bie  iSäuerin,  inbem  fie  bem  Sinbe  ba^^  iSrot  übergab :  20 
„9iimm  ein  .^örb(i)en,  ge^  jeben  2{benb  baf)in,  iro  e-^  S^ofen 
giebt/^  unb  bitte  um  bie,  votli)t  abfallen  motten,  3^ann  leg 
fie  gteid)  in^5  .^örbcben,  baß  bu  bie  ißtätter  nicf)t  nerlierft; 
benn  gerabe  biefe  braud)e  id),  unb  jeben  2lbenb,  menn  bu  mir 
ein  artiget-  öäufc^en  iölätter  bringft,  friegft^  bu  ein  gute^^  25 
etücf  :33rot;  n)iUft  bu?" 

,,3^/  9^1*^/"  jcigte  5Rofenre^li,  macf)te  fiel)  auf  ben  ©eimmeg 
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xinb   t)er3el)rte  babei  mit   3Bo^lbe^agen  fein  53rot.    2H^  ba8 

^inb  tüieber   am  §äu^c[)en   ber   (Sorgenmutter   tiorbei   ging, 

tarn  bie[e   gerabe,   i^r  Sünbetc^en   jufammengelefene^   ^olj 

auf  bem  9?ü(fen  tragenb,  ^eim. 
5       „^0  ^aft  bu  beine  fi^önen  9?ofen?''   ft*agte  fie,  al6  ba^ 

Äinb  t)or  i^r  ftanb.     9?e^(i  erjäljlte  i^r  ben  ganzen  §ergang 

ber  (2a(J)e^  unb  mt  e^  nun  jeben  S^ag  ber  SreujtDegbäuerin 

9?ofenblätter  bringen  n)one. 
X)it  S'rau  ^atte  nact)ben!lid)   juge^ört;  je^t  fagte   fie  faft 
lo  f(J)ü(J)tem:  ,,$Re^li,  fömeft^  bu  morgen  nicf)t  gu  mir,  el)e  bu 

ber  -öäuerin  bie  9tofen  bringft?  *  Q6)  mö(i)te  bid)  bann  gern 

etma^  fragen?'' 
„Qa,  ba^  Xdiü  ii)  t^un,  unb  f(^Iaf  tDO^I,  Sorgenmutter!" 

®amit  jog  $Re^U  feinet  2Sege^.     ißei  bem  abgelegenen  ^äuS^* 
15  (^en   be^   23etter^   angelangt,   trat   e^  in   bie   ftiüe,   einfame 

(Stube  ein.     (S^  t)erf(f)IoB  feine  Zijüv,  günbete  fein  8id)t  an. 

2ßie  ein  3SögIein  fu{J)te  e^  in  ber  Dämmerung  fein  9?eft  unb 

f(f)tief  balb  friebüd)  ein.     I^ann  träumte  e^  t)on  feinen  9?ofen, 

bi^  bie  l^elle  Sonne  e^  tüieber  aufiDedte. 


^ipettes  Kapitel 

(Eine  Heine  Qelferin  nnb  ^rofte  ^ilfe 

S)te  grau,  tDetc^er^  bie  ?eute  ben  Flamen  Sorgenmutter  ge^ 
geben,  tt)ar  eine  fe^r  arme  ^Bitme.  Sie  I)atte  einmal  befferc 
Stage  gefet)en  unb  tnar  nidjt  getoof)nt  ju  betteln;   fie  barbte 


(£ine  fleinc  I^clfcrin  unb  große  ^ilfe  7 

unb  litt  gan3  in  ber  Stille,  Magte  nur  bem  lieben  @ott  i^re 
9tot  unb  [ui^te  bei  i^nt  allein  ben  Xroft,  beffen  fie  beburfte,^ 
Ql}x  Ü)iann,  ber  ein  @d)neiber  getnefen,  war  frül)  geftorben 
nnb  l^atte  i^r  nur  einen  So^n  l)interla[fen.^  ®ie[er  follte, 
lt)ie  fein  33ater,  ©(^neiber  trerben.  @o  f)atte  ber  35onnunb  5 
be^  Knaben  feftgefe^t  unb  er  l)atte  bie  ©arfie  ju  entfc^eiben, 
3ofe|)^  iDoüte  ba^  aber  nid)t;  tDenn^  er  in  feinem  iBeruf 
arbeiten  follte,  lief  er  fort  unb  !ant  erft  fpät  in  ber  9^ad)t 
ober  gar  ni(f)t  ^eim.  So  geriet  er  in  f(^Iedjte  ®efeüf(f)aft, 
unb  ber  SSomtunb,  ber  aud)  ©emeinbeüorfte^er  mar,  bro^te,  10 
trenn  er  je^t  nic^t  arbeiten  unb  gut  t^un  woüU,  fo  tperbe  er 
mit  bem  nädjften  Sran^port^  nad)  Sluftraüen  gef(^icft,  ©a 
tDurbe  ^ofepl)  fe^r  aufgebradjt  unb  fagte,  er  fönne  fdjon  ar^ 
beiten,  menn  man  it)n  tijun  laffe,  tva^  er  iDoÜe,  unb  in  bie 
^^rembe  gef)en  fönne  er,  o^ne  ha^  man  if)n  fd)i(fe.  ©ann  15 
DerfdjtDanb  er  unb  !am  gar  nidjt  tDieber,  3)ie  iüMter  grämte 
fid)  fe^r,  aber  fie  übergab  i^r  Sinb  bem  lieben  ©ott,  unb  n)enn 
bie  ^'eute  im  3)orfe  fpottenb  fagten :  „953a^  l)ilft  e^  it)r,  baß 
fie  fo  inet  gebetet  l)at?  3^^^t  fi^t  fie  mit  il)ren  Sorgen  im 
(glenb  unb  ber  ^ofepl)  iDirb  tro^l  brausen  aud)  elenb  um=  20 
fommen/'  —  bann  antwortete  fie :  „Unb  lüenn  id)  auc^  eine 
Sorgenmutter  bi^  an^  ßnbe  bleiben  unb  im  glenb  fterben  mu§, 
fo  tüill  id)  bod)  ba^  ä5ertrauen  nidjt  t)erlieren,  ba^  ber  Qofep^ 
nod)  auf  ben  redeten  SS3eg  fommt,  benn  id)  l)abe  iljn  tion 
Slnfang  an  unb  immer  iDieber  bem  lieben  ©ott  übergeben  unb  25 
I)abe  fo  mel  für  i^n  gebetet,  baß  e^  nidjt  tiergeblidj  fein  fann.'' 
'Jxofcnre^li  mad)tc  fid)  am  näcbften  Xage,  fobalb  bie  Schule 
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3U  (Snbe  wav,  lüieber  auf  ben  SßSeg/  (Sin  ^örb^en  be[a§  ba8 
^inb  nidjt,  aber  e§  tDollte  bie  $Rofen  in  [eine  (2cf)ürje  paden* 
3n  frö^Iidjen  Sprüngen  langte  e^  bei  bem  großen  ©arten 
an,  n)0  bie  grau  '^räfibentin  jmifc^en  il^ren  -^Slumenbeeten 
5    l^in*  unb  l^ernmnberte,^ 

,,§ätte[t  bu  gern  lieber  $Ho[en,  ^lEe^ti?^'  rief  fie  bem  Äinbe 

ju,    „^omm  herein,  eine  ober  jn^ei  tDirb'^  \vo^  irieber  geben." 

„9^ur   t)on  benen,  bie   abfallen   irolten/'^  fagte   9?e^U  unb 

l^ielt  fein  ©djürjdjen  ^in,  bamit   ^eute   au(^  nid)t  ein  S3Iatt 

lo  auf  ben  ^oben  falle. 

„Qa,  tnenn  W^  fo  meinft,  bann  befontmft  bu  bie  ganje 
(Bä)iix]t  tiotn  Äontm  ^ier  herüber.''  Unb  bie  grau  ^räfi^ 
bentin  führte  baö  Äinb  an  ein  gro^e^  iöeet  tioüer  9xofen,  bie 
aber  alle  n)eit  offen  ftanben^  ober  fdjon  l)aih  entblättert 
15  tüaren.  §ier  f(^nitt  fie  fo  t»ie(e  bat)on  ab,  ba^  9iofenre^Ii  bie 
ganje  ©diürje  öoll  {)atte. 

,,5)arf   id)   morgen   n^ieberfommen?"    fragte   $Re^li    ertpar^ 
tung^öoIL 
„3)a^   fannft   bu,''  ertt)iberte   bie   grau,  ,,biefe   überjeitigen 
20  foKft  bu  atk  l)aben,  tüenn  bu  greube  baran  {)aft/' 

9tofenre§ti  banfte  unb  lief  freubig  baüon.  2lm  üerfaKenen 
^äuMjen  ber  ©orgenmutter  angelangt,  erinnerte  fid)  ba^  Sinb 
be§  93erfpred)en^,^  bei  i^r  üorjufommen.  &  trat  in  ba^ 
niebere  ®tübd}en,  tno  bie  ©orgenmutter  am  ©pinnrab  fa§* 
25  @ie  begrüßte  9^e^U  mit  großer  greunblii^feit.  ®ann  ging  fie 
an  i^r  genfter  unb  fd)nitt  t)on  bem  Üeinen  9tofenftocf,  ber  ba 
ftanb,  jtrei  rote  9?öö(^en  ab  unb  t)ielt  fie  bem  Sinbe  l}in. 
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„@te^ft  bu,  9teöli/'  [agte  [ie  gögernb,  ,,t(^  l)abe  bid)  fragen 
irollen,  ob  bu  ntd^t  bie  stt)et  9?ö^Iem  au(^  mitnel)men  tnoüteft; 
üteüetdjt  giebt  bie  -Bäuerin  auc^  bafür  no(^  ein  u^enig  -Srot, 
nienn  audj  nur  ein  f leinet  ©tüd.    SSiltft  bu  ba^  t{)un,  9xe^U?'' 

,,3ar  i^/'  vtef  ba^  Äinb  frf)ne(I,  ,,bann  xoiü  iä)  (Sud)  g(eid)    5 
baö  -^rot  bringen*    3"^)  6in  balb  tüieber  i^aJ' 

5^'ie  SreujtDegbäuerin  ftanb  Dor  bem  §aufe  an  bem  9)%uer= 
d)en  beim  ®emü[egarten  unb  gudte  balb  in  t)tn  einen,  balb 
in  ben  anbern  ber  Äörbe,  bie  auf  ber  Tlautv  ftanben,  in  benen 
bie  fc^ön  buftenben  9?ofenblätter  ausgebreitet  iDaren,  bie  in  10 
ber  Sonne  trodnen  folUen»  S5ie  Bäuerin  mad)te  jebeS  ^^a^r 
ein  lüoljiriedjenbes  $Rofenn)affer  unb  baju  braudjte  fie^  fe^r 
t)iele  ^Rofenblätter,  bie  gar  nid)t  fo  Ieid)t  ju  Ijaben  tüaren. 

„So  ift'iS  redjt/'  fagte  fie  nergnügt,  aU  9to[enreSli  fam  unb 
feine  Si^ürje  aufmad)te,  ,,t)eute  follft  bu  ein  tüchtiges  ©tüd  15 
«rot  {)aben.^' 

„X)a  f)abe  id)  noä)  jtüei/'  fagte  9?eSli  unb  l)ob  bie  9?öslein 
t)on  ber  ©orgenmutter  in  bie  §ö{)e. 

„SSirf  fie  nur  ju  ben  anberen ;  fie  finb  jmar  mager,  aber 
ein  paar  -53Iätter  l^aben  fie  bod)«''  20 

„älber  id)  i)ätte  gern  ein  befonbereS  Stüd  ^rot  bafür/'  fagte 
9?eSli  unb  f)ielt  fie  immer  nodj  feft  in  ber  §anb. 

„Qä)  lüeiß  fd)on/'  fagte  bie  ^duerin,  inS  §auS  tretenb, 
„unfcreinS  ipar  aud)  einmal  fo ;  ba  taufdjten  fie  ^  l^in  unb 
I)er  in  ber  Sdjule,  ein  Stüd  Srot  gegen  eine  ißime  ober  25 
ein  paax  Pflaumen ;  gelt,  id)  treiß  eS,  9ieSU.  ®a  nimm,  baS 
ift  baS  gro^e  ©tüd  für  bie  JJofen  in  ber  Sd)ür3e,  unb  öier 
ba<3  fleine  für  bie  jmei  jum  Xaufdjen.    23ift  jufrieben  fo?^' 
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„3a,  ja,  getriB,''  tier[ic^erte  3?e§Ii,  banfte  üielmal^  unb  trat 
ben  ÖJüdiDeg  an,  5^a^  Keine  ©tücf  Sßvot  legte  e§  für  bie 
©orgenmutter  in  bie  (gd)ür3e,  nnb  in  baö  große  biß  9ie§Ii 
gleid)  mit  25erlangen,  benn  jn  3}^ittag  ^atte  eo  iDenig  gef)abt, 

5    nnb   abenb^   gab'^   and)  niä)t^  meljr.    ©o   n)nrbe   baö   gange 

@tücE  jn  Gnbe  gebracf)t,  nod)  beüor  9ie^Ii  beim  alten  §än^d)en 

angelangt  nmr.     Qti^t  tüar  c§  erreidjt.    !t)a^  fiinb  trat  ein : 

„®a,  ©orgenmntter,  ^ier  ift  baö  53rot/'  rief  Öte-oli. 

!iDie  gran  nal)m  be^  Äinbe^  Ä^anb  nnb  brüdte  fie  banfbar : 

lo  ,,!Dn  tüei^t  nid)t,  n)a^  bn  mir  Ö3nte§  t^nft,  9?e^Ii/'  fagte  fie, 
,,®tef)ft  bn,  branden  im  Oörtdjen  i)ab  ii)  Grböpfel,  bie  finb 
meine  einzige  9tat)rnng.  2Iber  oft  !ann  mein  3)cagen  fie  nid)t 
vertragen,  ®rot  ift  mir  gn  tener,  nnb  n^enn  id)  bann  faft 
nid)t^  genieße,  tt)erbe  idj  fo  fdjn^ad),  bag  id)  nic^t  met)r  fpin^ 

15  nen  !ann,  ©arnm  bin  id)  frol)  über  bein  53rot,  dit^li,  nnb 
banf  bir  ^erjlid)  bafür." 

3e^t  rente  e^  ha^  9?ofenreö(i,^  ba^  e^  ber  ©orgenmntter 
nnr  ba^  Weine  Stüd  33rot  gebrad)t  nnb  ba^  große  für  fid) 
behalten  t)atte,  nnb  e§  mnßte  immer  benfen  in  feinem  ©ergen  : 

2o  O  ijcitte  id)  bod)  nnr  ba§  fteine  imb  nidjt  ba$  große  ®tücE 
gegeffen,  nnb  fal)  fel)r  niebergefdjiagen  an§.  2^ie  Sorgen^ 
mntter  meinte,  e^  f)abe  geiüiß  nodj  §nnger,  nnb  moüte  i^m 
bnrd)an^  ba^  Stüd  Srot  miebergebem  2lber  9?e^Ii  rief : 
„9lein,  nein,  idj   lüill  nid)t,  id)  f)abe  fd)on   genng;    morgen 

25  tomm'  id)  n)ieber!''    Unb  fort  war  e^. 

2lm  folgenben  21benb  fam  e^  pünftlid)  inieber.  ^od)  einmal 
l)atte  il)m^  bie  gi*an  ^räfibentin  bie  (Sd)ürje  mit  Sfofen  ge^ 
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füllt,  unb  nod)  einmal  Ijatte  bie  Sorgenmutter  3U)ci  3iö^Iein 
t)om  @tod  bredjen  unb  bem  9xe^li  mitgeben  fönnen,  'äU  eö 
hamit  bei  ber  .Qreu3tnegbauerin  anlangte  unb  bie[e  bie  5Ho[en 
au^  ber  ©djürje  l)ob,  jagte  9te^U:  „Sann  id)  t)eute  nur 
ein  ®tü(f  -33rot  f)aben,  aber  fo  gro§,  vok  bie  jtüei  ju^  5 
fammen  ?" 

„Sie^ft  bu,  iä)  'ijaV^  n)o^l  gebadjt!''  entgegnete  bie  iöäuerin, 
4e^t  ^aft  bu''^  gemerft,  ia^  e^  [d)abe  i[t,  ba^  gute  -Orot  gegen 
Sipfef  unb  53irnen  au^^utaufdjen.    d^  ift  redjt,  be^alt'^  nur, 
unb  f)eute.  ift'^  audj  gan3  frifd),  unb  bu  foüft  ein  fd)öne^3  ®tiicf  10 
l^aben,  fomm  mit  mir/' 

!Cie  iöäuerin  trat  in  bie  Siidje  unb  fd)nitt  I}ier  öon  bem 
großen  Öaib  ^rot  ein  fo  mäd)tige^3  (Sind  herunter,  \vk  9?e^U 
in  feinem  Seben  nod)  feine^5  in  ber  §anb  gehalten  I)atte. 
©djnefl  tief  eö  jur  Sorgenmutter  unb  legte  freubeftraljlenb  baö  15 
ganje  Stüd  in  iljre  §anb ;  feinen  -53iffen  Ijätte  ba^3  Sinb 
I)eute  bat3on  genießen  fönnen.  2Bie  ein  !j)rucE  I)atte  eö  i^m 
immer  nod)  auf  bem  ^erjen  gelegen,  ba^  e^  ba$  größte  StücE 
begatten  unb  ba^  Heine  ber  Sorgenmutter  gebrad)t  fiatte.  Qci^t 
leudjtete  e^  völlig  nor  greube,  al$  bie  5IIte  mit  oertDunberten  20 
53Ii(fen  i^r  ^tiid  ^xot  ma^.  Sie  Ijielt  eö  bem  Sinbe  tnieber 
^in: 

,,2öa^  ift  ba^,  Sfe^Ii?  ®a^  ift  gemip  bein  -33rot,  fomm, 
nimm  e^^!  233enn  bu  mir  ein  fteine^  Stücf  baüon  abbredjen 
tüiüft,  fo  tDifl  id)  bir'^  banfen,"  25 

,3^ein,  nein,  id)  nel)me  fein  ein5ige^  53röd(ein,''  rief  ba^ 
ginb*     vöntc  Ttad)t,  unb  m.onjcn  fomm'  id)  W)khtvl" 
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„Qd)  f)abe  ja  leine  9xoi'en  mtt)x,  $Re§(i,  aber  td)  banfe  bir; 
bu  tDei^t  nidjt,  \va^  bu  mir  @ute§  get^an  ^aft!" 

35ie  grau  ijatte  Jf)ränen  in  ben  Saugen,  aU  fie  bem  Hinbe 
nadjrief,    3^a^^  I)atte  9ie^Ii  n)oI)(  gefel)en  nnb  einen  2(ugem 

5    bücE  n)ar  eö  ganj  nad)benf(id)  geworben,    3lber  nun  !am  il)m 

tirva^  in  ben  Sinn,  unb  ba^  9xe§li  triar  uneber  frol)  in  feinem 

^erjen,  fang  unb  fprang  nor  x^vtubtn  unb  bad)te  fidi  fd)on 

au^,  roaö  e^  morgen  tl)un  inoüte, 

!t:ie  grau  '^räi'ibentin  l)atte  balb  feine  Öiofen  mel)r;    aber 

10  9?eöli  iDUßte  non  feinen  Streif3Ügen  f)er  nod)  tiiete  ®cirten, 
baJ3  e§  gar  feine  Sorge  I)atte,  $Hofen  5U  finben,  unb  e^3  war 
fo  fünf  unb  Ieid)tfü§ig,  ba^  il)m  fein  23eg  ju  tDeit  ir»ar.  So 
brachte  eö  jeben  Slbenb  eine  Sdjürje  üolt  9tofen  jur  Bäuerin 
unb   erhielt  jebe^mat   fein  Stücf  :53rot,  ha^  e^er  größer   alö 

15  fleiner  tnurbe,  benn  bie  -23äuerin  inar  fe()r  jufrieben  mit  9ie^3li€ 
Seiftungen.  !Die  9?ad)barin,  bie  audj  9iofentnaffer  bereitete, 
gucfte  juiüeiten  mit  ctwa^  91eib  Ijerüber,  menn  fie  ba^3  9?e^It 
feine  t)oI(en  Sdjürjen  au^fdjütten  fa^,  unb  fagte,  e^  fei  gar 
fein  3Sunber,  menn  bie  .^reu^tnegbäuerin  beffere^  9?ofenn)affer 

20  mad)en  fönne  a(^  fie  felbft;  tnenn  fie  fo  fd)öne  9iofenb(ätter 
aufzutreiben  trübte,  ]o  brädjte  fie''5  audj  fo  ()erau^.^  2?on 
bem  53rot  aber  a^  9ie^Ii  niemals  metjr;  alle^  muffte  bie 
Sorgenmutter  annel)men,  n^ie  biefe  fic^  audj  lueljrte  unb  burdj= 
au^  mit  bem  Sinbe  teilen  iDoüte.    SIber  öon  3^^^  5^   3^it 

25  fragte  e^  bann  einmal:  „Sorgenmutter,  t^ut  ba^  33rot  öudj 
gut?''  Dann  erjäfjite  fie  iljm  tnieber  unb  lieber,  iDieniel 
fräftiger  fie  fidj  fü^fe,  feitbem   fie  täglidj  S3rot   effe,  nueinel 
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mel)r  fie  fpinncn  unD  baburdi  i:erbtenen  fönne,  foba^  fie  im 
23mter  ntcfit  tine  fonft  irerbe  frieren  münen. 

3um  Scfilut;  fagte   üe  bann   immer:    Mi?enn   icfi  bu'   bocf) 
einmal  Denjelten  fönnte,  un>^  bu  an  mir  ttiuft,  ^leelü^^ 

3(ber  dici^h^  &t\idn  glänzte  bann  fo  Dor  5*i*eube,  ba^  man    5 
fef)en  fonnte,  ee-  fiatte  fcfion  bie  befte  i^ert3e[tuni3  erfiattcn. 

2o  ging  eo  fort,  bie  bie  rHofen^eit  5n  ßnbe  war,  unb   a(o 
einee  ilbenbe   ^)lceli  u^it   umbergctaufen  nnir   unb   rergcbem^ 
in  alle  QHirten  bi^tein  gefpäl)t  batte  unb  am  Gnbe  aucfi  nur 
nodi  brci  balbDernuHfre  ^Köelein  ^u  ber  ÄPiiuerin  bracfne,  fagte  10 
biefe: 

„ß^3  ift  auö  mit  ben  3xofen,  aber  überx>  ^abr  bringfi  bu 
mir  nneber  beine  fdiönen  Strauße. -'  Tiefe  i£}orte  maditen 
einen  cinbrucf  auf  bac  dxcWu  iine  bie  5?auerin  gar  nidu  er== 
n^artet  b^'^tte.  Sie  nabm  an,  ein  fotdie^-  .^inb  befomme  ba  15 
unb  bort  etnmo  non  guten  'v'euten,  an  ibrem  Stücf  53rot  fei 
ibm  nid]t  fo  'oxd  gelegen.  ?lber  rHeeli  badite  an  bie  Sorgen- 
mutter unb  UHie  nun  au^^  ibr  nnirbe,  n^enn  fie  nneber  nidit^^ 
alc  ibre  n^enigen  Kartoffeln  5U  effen  biitte.  Tie  großen 
Jbranen  famen  ibm  in  bie  ?(ugen/  wie  ee  nun  fo  fidier  fab,  20 
ba^  aüe^3  au^^  nurr  mit  ben  3iofen. 

,,^Dtein,  nein,  mut;t  nidit  n^einen,  ^}xee(i/'  fagte  bie  53äuerin 
mitfeibig.  „i^erfpridi,  bat>  bu  mir  nadiften  Sommer  nneber 
fo  Diele  fdiöne  3iofen  bringen  nnilft,  unb  bu  foUft  ben  ganjen 
SBinter  {)inburd)  tciglid)  bein  Stücf  5?rot  baben.  3I?i((ft  bu?"  25 
"Za  waren  bie  Jbranen  fdmed  getrocfnet  unb  ^Jieeli  ftrafjtte 
tjor  greube. 
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„Qa,  getDt^  trill  td),  unb  alle,  alle  9tofen  follt  Qijx  tiabett 
unb  audj  33ergi^meinmd)t,'^^ 

„T)a^  t[t  ntcf)t  nötig/ aber  bie  9?o[en,  öergiß  e^  ni(^t!    ®a 
l)aft  bu  ein  ®tü(f  ^rot,  unb  je^t  !ommt  bie  ^eit  ber  Spfel, 

5  baöon  muj3t  bu  aud)  I}aben,  ba  ^t^ül"  Unb  bie  Bäuerin 
langte  na(^  einem  großen,  rotwangigen  2lpfel  unb  t)ielt  i^n 
famt  bem  «Stücf  ^rot  bem  Äinbe  ^in.^  Qm  f)ö(^ften  ®IM 
lief  9?e§(i  mit  feinen  ^djäi^tn  baöon  unb  befriebigt  fd)aute 
i^m  bie  Bäuerin  nadj,  benn  fie  ^atte  ia^  9?e^U   gerne  unb 

10  freute  fid),  ba§  e^  frot)  inar.  S^aju  mar  e^  i^r  aud)  red)t, 
ba§  fie  fid)  fdjon  für  ben  fommenben  Sommer  ber  fdjönen 
SRofen  t)evfidjert  l^atte,  ®ie  ^tte  U)of)t  bemerft,  wie  bie  9^a{^* 
barin  immer  nad)  if)ren  5iofenbIattern  ]^erübergefcf)aut  l^atte, 
unb   e^  mar  it)r-  ein  menig  angft   geworben,  bie   9^ad)barin 

15  fönnte  if)r  für  itn  folgenben  ©ommer  ba^  $Re^U  abtrünnig^ 
mad)en,  benn  fie  mußte  mo^t  entbedt^  I)aben,  ba^  e^  bie 
f(^önen  Blumen  !^erbeibrad)te.  Stuc^  bie  Sorgenmutter  {)atte 
einen  froren  Slbenb.  911^  9?e^Ii,  ba^  immer  (2onnenf(^ein  in 
bie  einfame  (Stube  ber  'älttn  brachte,  alle^  berid)tet,  ira^  eö 

2o  mit  ber  -Säuerin  au§gemad)t,  ba  faltete  bie  Sorgenmutter  bie 
§anbe  unb  ban!te  ftid  bem  lieben  @ott,  ber  il)r  ba^  Sinb 
wie  einen  guten  (gngel  gugefanbt  I)atte,  unb  ba§  fie  nun  bem 
gefürdjteten  S53inter  mit  foüiet  weniger  2lngft  unb  Sorgen 
entgegenfet)en  fonnte» 
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Drittes  Kapitel 
Kofenre3li5  ^Kummer 

Stnige  Tage  nad)l)er  inollte  t<^  frfiemen/  al^  {)abe  ]\d)  eine 
irunberlicfje  S?eriinberung  ^getragen,  [o  aU  l)aben  bie  Sorgem 
tnutter  unb  ba^  Ütofenre^Ii  if)re  2(rt  miteinanber  t)ertaui'd)t. 
S)ie  grau  ]a^  mit  ftillem,  frö^tidjem  2lnge[id)t  an  i^rem 
(gpinnrab.  S^a  trat  Oie^Ii  bei  i^r  ein  unb  fa^  fo  betrübt  au^,  5 
al^  ^abe  e^  ett^aö  erlebt,  ba^  i^m  für  alle  3^it  i^*^^  5^öl)= 
lidjfeit  tiernidjten  mü^te. 

„K>a^  l)aft  bu,  Öie^^li,  wa^  t)aft  bu?'^  fragte  erfi^recft  bie 
(gorgenmutter, 

„Qij  ^abe  ein  ?od)  im  ^od/'  !am  mit  jiemlid)  grimmigem  10 
2;on  ^erau^^,  „unb  in  ber  2d]ule  l}aben  bie  .^inber  mid)  au^^ 
geladjt;  jie  finb  hinter  mir  hergelaufen"^  unb  l)aben  alle  laut 
gelungen  unb  bann  immer  no(^  lauter: 

,3lo]enrec4t,  ^tofenftocf, 
aftojenreeü,  Socf)  im  9^oc!!*"  15 

Unb   bei  ber   Erinnerung  an  bie  ec^mad),  bie  e^3  erbulbeu 
muBte,  fielen  bem  ^He^li  große  J^ränen  bie  Sangen  l)erunter. 

„g§  ift  nic^t  fd)ön  tDenn  bie  .Qinber  bidj  auolad]en ;   niel^^ 
leicht  wat^  aber  nid)t  fo   bö^  gemeint,    .^omm  l)er,  Oieoli, 
geig  mir  ben  Sdjaben!  —  Sir  tDollen  il)n  tDieber  in  Crbnung  20 
bringen/'  tröftete  bie  Sorgenmutter. 

JRe^^i  trat  ju  i^r  l)in,  unb  fie  Ijatte  nidjt  lange  nad)  bem 
Sod)  3u  fudjen,  benn  e^  wax  feljr  gro^.    5)a^  Äinb  mu^te 
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fid)  auf  ben  Sdiemel  fe^en,  bie  gute  9tlte  ^o(te  gaben  unb 
9tabet  unb  fing  fofort  bie  Slrbeit  an. 

2lber  9xe^ü  fonnte  feinen  Kummer  immer  nod)  nic^t  üer^ 
geffen  unb  fiiiludjjte  laut. 

5  „Zvd]f  bu  ixä)  je^t,  9?e^li/'  fagte  bie  ©orgenmutter  freunb* 
lief) ;  ,,foId)e^  Seib  foll  bir  nie  mel)r  n)iberfa^ren.  Qi)  n)in 
jeben  5lbenb  bein  9iö(flein  genau  anfeljen  unb  jebe^  !(eine 
8o(^  gleid)  3umad)en.  Unb  n)enn  bu  mal  f)angen  bleibft^  unb 
e^  reißt,  fo  fomm  nur  fdjneü  ju  mir,  bann  mad}'  id)'^  gleic^ 

10  tDieber  gut.    Äannft  bu  je^t  tnieber  frö^Iii^  fein?" 

„Qa,  fo  fann  id)  fc^on/'  fagte  9?e§U  erleichtert  unb  iDifdjte 
feine  J^ränen  fort,  „aber  ic^  Ijaht  gebad)t,  jeben  33?orgen 
fonnte  id)  mieber  ein  Sod)  ^aben,  unb  bann  laufen  fie  mir 
aüe  2:age  nad)  unb  fingen  l)inter  mir  l^er: 

15  ,9f^ofenrccVü,  Diofenftod.*  — 

Unb  bann  f)abe  id)  gebad)t,  id)  tnoüe  nie  me^r  in  bie  (Sd)ule 
gef)en." 

„'3^od),  bod),  9?e^Ii,  ba^  mu^t  bu,^  ba^  ift  ein  ©efe^^  unb 
ein  gute^,  fonft  niürbeft  bu  [a  nit^t^  lernen.    Unb  fie^ft  bu, 

20  feiner  barf  gteid)  bationlaufen,  tnenn  il)n  ein  Seib  trifft;  mir 
muffen  aud)  ftillef) alten  ^  unb  e^  tragen,  treit  ber  liebe  @ott 
un^  immer  baburd)  etma^  Iel)ren  mifl,  wa^  mv  fonft  nid)t 
lernen  n)ürben.  S^enn  tnenn  mir  red)t  in  Seib  unb  Jraurig^ 
feit  finb,  bann  fud)en  mir  9?at  unb  Xroft  bei  i^m  unb  lernen 

25  üju  fennen,  unb  bann  fommt  eine  3^^^^fi^t^  i^  ^^f^^  ^^^t 
meil  mir  merfen,  mir  I)aben  einen  ^ater  im  §imme(,  ber  un^ 
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beifteht  uub  t)ört,  tnenn  wir  rufen.    5^eteft  bu  aucfi  5U  i^m, 

5^a^  .Qinb  befann  jid)  ein  ineutg,  bann  jaöte  e^3:   „3^/  in 

ber  Scfmle.'^ 

,9Ba^  beteft  bu  in  ber  (gc^ute?''  5 

9ievMi  fing  an,  unb  o[)ne  3(tem  5U  f)oIen,  fo  alo  bürfe  fie 

ben  Jon  ber  23orte  ntcf)t  nerlieren,  um  fortfaljren  5U  tonnen, 

fagte  e^3  fd)nell  Ijintereinanber : 

„Sieblicf)  tfr  bie  'D^torgenftunbe, 
5i3enn  man  fie  mit  ö3ott  6eL3innt ;  10 

Sreub'  im  .^^^'3^^^'  Tan!  im  "??tuube 
3iemct  einem  i'^tenfcficnfinb." 

„Qti^t  meip  id)   ntdjt^^  mti)i\"    3^em  9xee(i  mar  ber  Jon 
entfommen/  fo  muffte  e^3  audj  feine  weiteren  Sorte  mel)r. 

„a^^  ift  ein  fdjcine^  i^erelein,  bu  f)aft  eo  nur  ein  menig  ge^  15 
fd)nnnb  gefagt,  öieeü ;  Ijaft  bu  aud)  bebadit,  \va\>  e^  bir  f agen 
Xüiü?" 

„ytdn,  i)a-^  f)ab'  idi  md]t/'  enniberte  3iee(i, 

r,Siel)ft  bu,  ba^3  l)eiBt,  baf>   bu   am  D3corgen,  trienn  bu  er- 
lrad}ft,  juerft  an  ben  lieben  @ott  benfen  unb  bid)  freuen  unb  20 
i{)m  banfen  foüft,  ha^  er  bid)  bie  gan^e  ^iadjt  burd)  be(}ütet 
l^at.     2o  betet  man  am  3Jiorgen.    SIber  meipt  bu  audj   ein 
©ebetlein  für  ben  3ibenb?" 

,,3tein,  id)  uieife  feine^^,'' 

„3}ann  fannft  bu  nur  au^3  beinem  .^er3en  3um  lieben  @ott  25 
beten  unb   iljn  um  3?er5ei()ung   bitten,   n^enn   bu   am   Jage 
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etoa^  Unrei^te^  getljan  f)a[t,  unb  if)n  bitten,  ba^  er  bir  f)e(|e, 
baß  bu'^  nidjt  tnieber  t^ueft.  «Sie^ft  bu,  9ie^4i,  irenn  man  fo 
re(^t  jum  lieben  ©ott  l)at  beten  fönnen,  n>irb  man  inieber 
ganj  frof) ;  nnb  lüenn  iä)  ba^  ntrf)t  immer  ttiäte,  [o  n)(ire  ic& 

5    f(^on  lange  üor  ^mnmer  nmgefommen," 

„S?arum?^'  fragte  9teeü  ein  tDenig  t)ertrnnbert. 
,,3^a,  fie^ft  bn,  ic^  I)abe  Ur[ac^e  genug,    Qä)  bin  ja  [e^i 
arm  unb  l)abe  !aum  ju  leben,    Sind)  ^abe  id)  ein  Äinb  brausen 
in  ber  SBelt,  einen  ®o^n,  unb  ineiß  nidjtö  Don  i^m ;  t)ieUeid}t 

10  öerbirbt  er  im  ßlenb,  ober  i[t  [ii)on  umgefommen;  unb  menn 
id}  i^n  nid)t,  n)ie  in  ber  erften  «Stunbe  feinet  ?eben^,  je^t  alle 
2lbenb  bem  lieben  @ott  befet}Ien  unb  i^m  [agen  fönnte:  ,@r 
i[t  bod)  bein,  l)ilf  bu  i^m  1'  —  fo  fönnte  id)  Dor  2lngft  unb 
(Sorge  nie  einfdjiafen;  aber  lüenn  id)  fo  gebetet  l)abe,  bann 

15  fommt  iDieber  3;:roft  unb  3^^^^l'id)t  in  mein  ^erj," 

„So  will  xä)  Qnä}  aui^  für  if)n  beten  I)e(fen/'  fagte  9?e^Ii. 
„©a^  freut  mid),  £inb,  ba§  freut  midj :  unb  n)enn  bu  für  im 
^ofep^  beteft,  fo  tDirb  e^  and)  bir  ju  gute  fommen,  ba^  iDeiß 
i^,  unb  bu  fannft  e^  braudjen,  tDenn  bu  redjt  beten  fannft.^' 

20      „2Barum?^'  fragte  9te^Ii  n)ieber. 

f,@ie^,  £inb"  —  Ijob  bie  Sorgenmutter  liebenoU,  aber  ein 
irenig  ängftlid)  an,  —  „ber  SSetter  t)at  übet  gemirtfdjaftet ;  ^ 
man  fagt,  §au^  unb  Slder  inerben  i^m  balb  genommen, 
©dnn  mu^t  bu  ^u  fremben  beuten,  unb  ba  giebt'ö  t»iel  SIrbeit 

25  unb  tDenig  gute  SBorte.  ©a^  fennft  bu  nod)  nidjt,  unb  ba 
ift'^  gut,  iDenn  bu  ben  SSeg  jum  lieben  ©ott  mei^t,  ba§  bu 
it)m  alle^  flagen  unb  2;roft  bei  i^m  f)oIen  fannft,'' 
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n^ä)  und  bann  su  Guc^  fommen  unb  bei  Gudi  roo{)nen/' 
fagte  9ieclt,  ef)er  erfreut  alö  geiinguigt. 

,,5(cli,  bu  gute^  Sinb,  id)  tonnte  bid]  ja  gar  nidjt  ernafjren, 
e^3  iinrb  gan5  anber^3  fommen ;  aber  mir  mollen  e^3  bem  lieben 
©Ott  befef)Ien,  ber  mirb  bid)  rierforgen.  2o,  nun  ift  aik^  5 
geflidt,  9?e^li/'  ft^lop  bie  Sorgenmutter,  bie  mdf)renb  be^ 
@e[präd)v3  ba^3  ?Hö(flein  be^3  Sinbeo  um  unb  um^  unterfudjt 
unb  aucngebeffert  I)atte.  „ißenn  0  nun  mieber  fe^tt,-  fo  fomm 
5U  mir,  bann  l)e(fe  id)  mieber." 

9?e^Ii  bebanfte  fid)  fc^ön  unb  fprang  mit  erleichtertem  gerjen  10 
baöon.  3tun  fonnte  e^3  in  ber  2d)ule  nie  lüieber  au^Sgeladit 
n)erben,  unb  biefe  Sidierf)eit  begüidte  9?ee(i  fo  fet)r,  ba^  e^ 
barüber  gan5  bie  3Jtittei(ung  ber  Sorgenmutter  öergap,  tnie  e^S 
meüeidjt  balb  ju  fremben  l'euten  ge^en  unb  oiel  ätrbeit  tier= 
ridjten  muffe,  15 

Sein  2?erfprec!^en  üerga^  9^e^U  nii^t,  benn  aB  e^3  fic^  jum 
Sd)(af  nieberlegte,  betete  eo  gan?  laut  unb  tpon  .^er^en: 
,,Sieber  @ott,  ^ilf  aud)  bem  3ofepf)I"  — 

&  folgte  ein  langer,  l}arter  SBinter,  5^ie  Sorgenmutter 
mußte  ]\vax  mi  frieren,  aber  nie  liungern,  mie  in  ben  3af)i*^^^  20 
t)or^er,  unb  fo  erl}ielt  fid)  it)re  fdimadje  ©efunbbeit,  9iofen^ 
reeli  mar  if)re  Stute  unb  if)r  Gmilfirer,  (S^  I)atte  im  Spät== 
l^erbft  gefe^en,  bap  bie  Sorgenmutter  mit  ber  größten  9ln^ 
ftrengung  ein  ®ünbeld)en  §ot5  ^eimgefd)Ieppt  l)atte.  Seitbem 
mar  e^^  jeben  Jag  in  ben  Salb  gelaufen  unb  l)atte  foDiel  25 
§o(j  gei'ud)t,  i>a^  bie  Sorgenmutter  alle  !Iage  in  ilirem 
Stübd)en  geuer  mad)en  unb  in  bem  fleinen  Cfen  il)re  33rot- 
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fuppe^  lochen  !onnte.  ^eben  2(benb  nac^  ber  Schule,  tro^ 
Ää(te,  Stunn  unb  2cf)neege[tö6er,^  erfdiien  5Hofenree(i  bei  ber 
Äreu5tDegbauerin,  mandimal  ganj  blau  tior  ftätte  unb  an  allen 
©(tebern  gitternb,  benn  ee   I)atte  n3ol}(  ein  anberec>   9xöcf(ein 

5  für  ben  Sinter  befommen,  aber  fein  redjt  n^annee,  unb  nur 
ein  bünne^  %uä)  um  §alo  unb  2cfju(tern.  Senn  bann  bie 
Bäuerin  ba^  Sinb  Dor  Ä eilte  fo  jittern  unb  ftappem  fal), 
iadjtt  fie,  e^  muffe  redjt  junger  (eiben/  baB  e^^  um  be^ 
Stürfdjen  ^rote^  n)iüen  burd)  Sturm  unb  Umnetter  gelaufen 

lo  fomme.  3^a^  mad)te  fie  mitleibig  unb  fie  fdjuitt  tief  in^3 
^rot  t)inein,  fobaJ3  ba^  Stüd  größer  lüurbe  al^^  je  einec>  im 
Sommer  getnefen  mar,  Slber  ba^  .Qinb  trug  alle^  5ur  2or^ 
genmutter  unb  fdjtug  beren  ißitte,  bie  öälfte  felbft  ^u  effen, 
bel)arrlid)   au^,    @ing   9ieeli   audi   oft   l)ungrig   ju  ®ett,   fo 

15  freute  ee  fid),  baf^  bie  Sorgenmutter  feine  Dtot  leibe  unb 
betete:  „^'ieber  @ott,  l}ilf  aud)  bem  3of^pt)!''  —  ^^b  fdjlief 
frö^lid)  ein. 

Sein   9töcflein   blieb   aud)    ben    ganzen   Sinter   unter  ber 
Dbljut  ber  Sorgenmutter  o^ne  Sdjaben,  unb  fein  Sdjulfinb 

20  Iad)te  unb  fpottete  meljr  l}inter  9?ofenreeti  l)er. 


Dtertes  Kapitel 

'Heine  Sor^cnmutter  mebr 

!t)er  Sommer  trar  inieber  ba  unb  in  allen  @ärten  blüf)ten 
unb   bufteten   bie   9iofen,    Qu   allen  «Beeten  ftanben   fie  in 
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gütle,  bie  jungen  S3äumd)en  trugen  eine  ganje  Saft  t)on 
Blumen,  unb  t)on  allen  genftern  ntdten  fie  auö  ben  Jöpfen 
nteber.  ß§  mar  ein  ööUige^  9?o[eniaI)n  S^er  Sommerabenb 
lag  glän3enb  über  Silbbad)  unb  aü'  ben  SSiefen  unb  95?a(bem 
ringsum,  5 

S^ietridj^  §öu^d)en  mürbe  non  ber  gotbenen  21benbfonne 
befd)ienen^  unb  ]d}immerte  gan3  tadjenb  inö  ?anb  [)inau^, 
S^atior  aber  [tauben  jinei  DJcänner  mit  bebenflic^en  2lnge^ 
fi(^tern.  !£er  eine  mar  ber  3?etter  !Cietridj,  ßr  mu^te,  ba^ 
il)m  morgen  §äu^djen,  2l(fer  unb  Oeip  genommen  mürben  10 
unb  ha^  er  tro^^bem  nodj  tief  in  Sdiulben  bliebe, 

gr  ftecfte  beibe  ©änbe  in  bie  Jafdjen  unb  fagte  ooöer 
2trger:  „Si)  g^f)'  fort,  id)  mil(  Don  allem  nic^t^3  me^r  miffen.'' 

„yjlu^i  nur   nid)t   Dergeffen,   ia^   man   bid)   finben   mirb/' 
fagte  ber   anbere,    „!Ca^3   Sinb  miß  id)  ju  mir  nel)men;  e^3  15 
!ann   freilid)   nid)t   arbeiten,   bu  ^aft   e§  umherlaufen  laffen, 
aber    id)   milFö    fdjon    lel)ren   bie    §ade    füt)rem    ))}ad)   ber 
<^ä}Vik  finb  nod)  t)iele  gtunben,  ba  foll  eö  mir  Ijelfen,'^ 

„Q^  ift  nod)  inng/'  fagte  ber  2?etter. 

,,J)efto^  gelehriger/'  entgegnete  ber  anbere  unb  ging  feinet  20 
gS>ege^, 

Q^  mar  ber  23}eg!nec^t  t»on  23}ilbbad),  ber  auf  allen  S>egen 
ba^  Unfraut^  au^5u^aden  unb  megpfdjaffen  ^atte,  Stile  Sinber 
fürd)teten  il}n  unb  gingen  il)m  au^  beut  $i}ege,  benn  er  mar 
bö^  unb  rauf)  unb  fagte  niemals  ein  freunblid)*  235ort,  25 

3u  biefem  SJ^anne  follte  nun  morgen  frü^  ba^  9?ofenre^lt 
fommen,    ßr  ^tte   feine   eigenen   Äinber,  unb  e^  mar  if)m 
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gerabe  redjt,  ein  foldje^  fiittb  gu  ]\d)  gu  nef)men,  ia^^  aüerlei^ 
§anb(angerbienfte  ^  bei  il)m  tiemdjten  fonnte. 

!Dac^  Äinb  felbft  al)nte  nidjt^  t)on  allem,  rva^  bie  DJIänner 
be[d}lof[en  t)atten«  Gben  je^-t  tranberte  eö  getroft^  burc^  bie 
5  SSiefen,  tneit  über  33i(bbad)  t)inau^  ber  Wilüijk  ju.  !r)ort 
ftanb  ber  ©arten  Doli  ber  prad)tig[ten  9to[en,  unb  bie  9)cü(Ierin 
Ijatte  bem  dit^ü  einen  großen  ©trauß  nerfprodjen.  ^a(b 
barauf  fat)  man  ba^  Sinb,  mit  [einen  9?o[en  in  ber  ©anb, 
mieber  frö^lid)  bie[elbe  Strafe  burd)  ben  golbenen  Slbenbfdiein 
10  jurüdmanbem.  G^  tuar  nod)  nid)t  lange  gegangen,  aU  ein 
jnnger  9}tann  im  rafc^en  £d)ritte  f)inter  i^m  I}erfam.  Gr 
l)ielt  feinen  StroI)l)nt  in  ber  §anb  unb  ließ  bie  j'rifdje  3lbenb^ 
luft  fü^lenb  feinen  Sopf  nmn}et)en. 

„S^u  f)aft  fdjöne   9iofen/'   rief   er,   ale   er   9xeeU  eingef)o(t 
15  l^atte:  ,rgiebft  bn  mir  anc^  eine  anf  meinen  §nt?' 

9xe^ti  nidte  beja^enb  nnb  jog  eine  ^erau^, 

,,X:aö   ift   brat)   t)on  bir,   bu   giebft  mir   bie   a(Ierfd)önfte/' 
fagte  ber  grembe,  inbem  er  fie  u^otjlgefäüig  auf  feinen  §ut 
ftedte.     ,r2£>ie  iDcit  miüft  bu  nod}?^' 
20      rr3cf)  ge^e  l)eim  nad)  93i(bbad)/'  lüar  bie  Slnttnort. 

,/2o,  bann  get)en  mir  ben  gleidien  S>eg/'  fagte  ber  333an>- 

berer  unb  ging  neben  9ie^3li  ^er.     ,r25}enn  bu  t)on  £>ilbbad) 

bift,  fo  tennft  bu  tnoljt  bie  l'eute  bort  unb  fannft  mir^etma^ 

fagen:  i'cbt  aud)  bie  gute  g^'au  Steinmann  nod)  unb  ift  fie 

25  gcfunb?'^ 

„J:ie   lenn'  idj  nidjt/'  erflärte   9xe^Ii,  „niemanb    beipt   bort 
jo." 
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Mä)  ©Ott!   ad)  ©ott!''  [euf3te  ber  grembe  unb  fc^iüieg. 

^Reolt  ]ä)avitt  öennunbert  ju  i^m  auf,  benn  tion  ^dt  ]n 
3ett  iinfcfjte  er  eine  Jf)räne  fort  unb  \a1:}  niijt  me^r  frötjüd) 
auö  n)te  t)or^er. 

9?ad)bem  fie  lange  ftitl  neben  einanber  gegangen,  fing  ber    5 
grembe  tDteber  an: 

,,3?eiBt  bu  ben  23eg  jur  Sreu^tnegbäuerin?'' 

T:a^^  3?e^U  ntdte  ]ti}v  entf(f)ieben:  ,,2lüe  Jage  gel)'  idj 
bortI)m-" 

rr@o  fag  mir,  mer  tDo^nt  jefet  in  bem  elenben,  alten  §äuv3=  10 
i^en    bort    IxnU    am    ©ege,   wo   ber   frumme   25}eibenbaum 
fte^t?" 

,,55ort  mo^nt  bie  Sorgenmutter,  bie  fenn'  td)  gut,'' 

M35}aö  ift  benn  bao  für  ein  Diame?  §at  fie  feinen  an=^ 
bem?''  15 

„Qd}  n)eiB  feinen." 

„©eißt  fie  fo,  meif  fie  Dtel  (gorgen  f)at?    SS^ei^t  bu'§?" 

„Qa,  fie  ^at  Sorgen,  treil  fie  nid)t  n)eiB,  ob  ber  ^ofept)  im 
(gfenb  ift!'' 

,Mä)  ©Ott!  ad)  ©ott!"  rief  ber  grembe  n)ieber  unb  nat)m  20 
auf  einmal  Sd)ritte,  ba]^  er  bem  5fe^Ii  tüeit  üorau^fam.  2(ber 
er  fef)rte  nneber  um,  na^m  ba§  ^inb  bei  ber  §anb  unb  fagte 
fe^r  freunblid):  „Somm,  mv  motten  miteinanber  get)en  unb 
nod)  ein  n)enig  reben."  Unb  fo  gut  unb  freunblic^  fa^  er 
babei  au^,  ba^  9?eöli  and)  ganj  Dertraulid)  würbe.  25 

„Sag  mir,"  fing  er  tüieber  an,  ,,ift  bie  Sorgenmutter  bö^ 
über  ben  Qoicp\)?" 
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„D  nein!"    Slüe^  5ia(^t  betet  fie  für  i^n,  fonft  fönnte  fie 
gar  nt(J)t  etn[(^Iafen,^  unb  td^  {)elfe  i^r  au(^," 
„@o,  unb  IDQ^  beteft  bu  benn  für  if)n?" 
,,^(1)  bete:   ,Steber  @ott,  {)ilf  au(^  bem  Qo\t)p^J" 
5       „2>teneict)t  ^at  btd)  ber  üebe  (Sott  je^t  erhört  unb  ^at  ü)m 
ge{)o(fen.'' 

r,@Iaubt  Qijx?"  fragte  9?e^(i  unb  fdjaute  in  größter  «Span- 
nung  ju  bem  gremben  auf,  bem  eö  \vk  ein  greubenbli^  über 
ba^  ®t]\d)t  fu^r,    (5r  fagte  nii^t^  me^r» 
lo      ^efet   maren  fie  bei  bem  trummen  SSeibenbaum,  lüenige 
®(i)ritte  t)on  bem  alten  §auM}en  angelangt. 

„2o  lebt  tno^t/'  fagte  9?e^(i,  inbem  e^  bem  gremben  bie 

§anb  ^in^ielt,  fidjtüd)  ein  n)enig  enttäufdjt  über  fein  ®(i)U)eigen, 

„idj  ge^e  gur  (gorgenmutter  hinein." 

15      f,Qd)  getje  mit/'  fagte  er  f(^nell    2lber  beüor  fie  bie  J^ür 

aufmadjten,  mürbe  fie  t)on  innen  aufgeriffen  unb  ijtxan^  ftürgte 

bie  @orgenmutter,  umfaßt  ben  ^remben  unb  rief  einmal  um^ 

anbere:    „O  ^of^pl)!    3^ofepf)!     ^ift   bu'^   benn   mirfüd)?'' 

Unb  Dor  greuben  mußte  fie  laut  U)einen,  unb  ber  ^'ofep^ 

20  tDeinte  mit  i^r.    Unb  al^  nun  9?e6li  begriff,  baß  ber  grembe 

ber  3'ofepl)  irar,  ber  nun  ju  ber  Sorgenmutter  gurücEgefe^rt 

n)ar  unb  fo  gut  unb  gar  nid}t  fo  jerfe^t  au^fa^,  tDie  eö  fid) 

ben  3ofepI)  gebadjt  l)atte,  ba  iDUßte  e^  fid)  üor  greube  gar 

nid)t  ju  faffen,  umflammerte  bie  meinenbe  9Jiutter  unb  rief 

25  frol)lo(f enb :  „T)tv  liebe  ®ott  bat  il)m  gel)oIfen,  ber  liebe  ©Ott 

{)at  iijm  geholfen.'' 

^^e^t  traten  a((e  brei  in  baö  .^äu^d)en  ein,  unb  nun  erft 
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Befrf)aute  bie  Sorgenmutter  il)ren  Sol^n  t^on  oben  bit>  unten, 
unb  i^r  §er5  floß  über  Don  5^an!  unb  greube,  benn  er  [a^ 
nid}t  au^  \vk  einer,  ber  tief  gefunfen  unb  im  Gtenb  üertommen 
ift,  lüie  fie  in  i^ren  .Hummern äditen  i()n  fo  oft  Dor  fid)  gefet)en 
I)atte,  £ie  fonnte  if)n  nidjt  genug  an[ef)en,  fo  gut  faf)  er  5 
au^3. 

,,Somm,  2}tutter,  !omm/'  rief  je^-t  ber  Surfdie  mit  frö^^ 
Itd)em  3(nge[id)t,  ,,nun  uioden  mir  un^5  jufammenfeten  unb 
etn^a^  effen  unb  fröt)Iidj  fein;  fann  un-g  ba-^  Äinb  etiDa^^ 
bringen?"  10 

„M)  K  ba^^  t^ut  e^  fdjon/'  beftätigte  bie  D^IMten  ,,SS>ie- 
t)iel  ®ute^  ^at  e^  mir  bod)  fd)on  gebrad)t  unb  je^^t  nod)  ben 
(2oI)n!    2Bo  l^aft  bu  tl)n  nur  l)ergef)oIt,  öie^Ii?'' 

,,4}a^3  wiU  id)  fdion  er3äf)ten,  DJMter,  lap  ba^  ^inb  nur 
ge[)en  unb  33urft  unb  eine  glafdje  9Bein  unb  ein  gro^eö  ®rot  15 
\)okn/'  hat  -Sofept)   unb  legte  ein  groge^  ©elbftüd  auf  ben 
Jifd), 

„&n  ganje^  iörot?''  fragte  9xe^3li  mit  bem  größten  Qr^ 
ftaunen;  benn  ba^  bie  Sorgenmutter  auf  einmal  ein  gan^eö 
iBrot  I}aben  foüte,  fonnte  e^  faft  nidit  gtaubem  9cun  fc^oß  20 
e^^  aber  in  foId)er  greube  baüon,  ba^  e^3  in  unbegreifüi^er 
Sd)nenigfeit  ]d)on  tnieber  mit  allem  ©emünfdjten  jurüdgefeljrt 
tnar.  ^Inn  feilten  fic^  alle  brei  an  ben  fleinen  Jifd)  unb  I)ie(ten 
ein  geftmaljl,  mie  nod)  niemaU3  eine^5  in  bem  Stübdjen  ge= 
l^alten  morben  nmr,  i)Zur  bie  93?utter  fonnte  tior  greube  faft  25 
nidjt  effen,  unb  immer  nneber  fragte  fie  noKer  Staunen : 
öft^^  aud)  inirfüd)  maf)r,  3ofep^?''     Unb  er  bejaf)te  e^^  jebe^^ 
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mal  ganj  frö^Itif)  unb  f(^ob  bem  9ie§lt  ein  Stücf  Srot  tiad) 
bem  anbern  ju  unb  SSurft  barauf,  unb  ipenn  e§  fagte : 

,,9?ein,  nein,  je^t  e[f  td)  getüiß  nic^t  me{)r,  e^3  ift  ja  für  bie 
(gorgenmutter/'  —  bann  ent)iberte  er : 

5  ffS^  nur  unb  ^abe  feine  Sorge,  bie  9)Mter  [oU  nun  feinen 
a^angel  mel)r  leiben,  fie  foü  alle  Jage  genug  53rot  ^aben," 

,,Unb  je^t,''  fagte  ^^ofepl),  al^  er  fit^  nad)  feiner  langen 
Säuberung  red)t  erquid't  {)atte,  ^Jeöt  mid  td)  bir  er5äl}(en, 
äJhxtter,  tt)ie  e^  mir  ergangen  ift.    X)u  it)ei|t,  id^  fo((te  nad) 

lo  Stuftralien  gefd)i(ft  n)erben.  Slber  bie  (gdianbe,  fortgefd)icft  ju 
n)erben,  tüoüte  id)  nidji  ^aben  unb  bableiben^  fonnte  id)  alfo 
aud)  ^  nid)t  mel)r,  barum  tief  id)  fort.  S^)  f^^^  ^^d)  Gngfanb 
l^inüber  unb  bort  blieb  id)  fitzen,  l)atte  aud)  fein  @e(b,  lüeitev 
ju  fommen.    ©ort  l)atte  id)  I)arte  !tage,  mu^te  fd)n)er  arbeiten, 

15  um  mein  'ilcbtn  ju  friften  unb  meinte,  id)  mü^te  3U  ©runbe 
gel)en.  Qii)  glaube  getni^,  bu  t)aft  mid^  burd)gebetet,  SJtutter, 
unb  jebe^maf,  iDenn  e^  am  äuBerften  mit  mir  \dax  unb  id) 
(gd)Ied)te^  im  Sinne  l)atte,^  ^abe  id)  bid)  plö^li(^  gel)ört,  n)ie 
bu  taut  in  beiner  Kammer  neben  mir  gebetet  ^aft,  ba^  ber 

20  liebe  @ott  alle^  Qlenb  über  bid)  bringen  möge,  iDenn  er  mid) 
nur  guteljt  nod)  auf  itn  red)ten  25}eg  bringen  luolle.  !4)ann 
fal)  xä)  bid)  öor  mir*  unb  fonnte  ba§  Sd)led)te  nidji  tl)un,  ba^ 
bid)  in^  ®rab  gebrad)t  l)atte,  unb  ic^  fing  tnieber  an  3U  ar^* 
beiten.     Qi)  ^atte  in  33?afd)inen'33}ertftätten  ?Irbeit  unb  nad) 

25  unb  nad)  fam  id)  nieiter.  ^n  neun  3'al)ren  fann  man  etmao 
lernen,  SJ^utter,  tDenn  man  lüill,  unb  id)  iDollte,  unb  nun  bin 
id)  ein  tüchtiger  2)ced)anitcv  unb  3lrbeit  u^rbe  id)  [d)on  finbcu. 
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Unb  nun,  Wflntttv,  follft  bu'^  audj  anberö  l)aben;  ,eorgen= 
mutter'  barf  bid)  fein  23Zen]'rf)  nte{}r  {)et^en.  Siel),  Srfparte^ 
bring'  id)  bir  and)  mit !  3cun  erjäf)!  mir,  tDie  eö  bir  ergangen 
\]t"'^  3^amit  legte  ^^^l'^pf)  f^i^^  iDO^IeriDorbenen,  fdjönen 
J{)aler"^  nor  bie  ÜJMter  auf  ben  X\]d),  unb  bie  greube  feinet  5 
§er3en^3  teud)tete  if)m  au^o  ben  2(ugen,  aU  er  ba<3  n)ad)[enbe 
ßrftaunen  feiner  Tlutttv  faf), 

,,3ldj,  ba^  bu  ba§  alle^3  el)r(id)   burd)   3(rbeit  t)erbient  I)aft, 
^ofepl) !     Qi)  ipei^  nidjt,  lüie  id)  bem  lieben  ©Ott  ban!en  fofl ; 
e^^  ift  faft  3U  inell"    Unb  bie  gute  3}cUtter  mu^te  immer  tnieber  10 
i^re  §änbe  falten  unb   toben  unb   banfen.    Slber  ber  ©ol^n 
bat:   Sag  mir  nun  audi,  mc  e^  bir  gegangen  ift,  dJlntttv?" 

„^a  ift  nid)t  tiiel  ju  er3ät)(en,  3o]cpi}/'  fagte  fie ;  „id)  ^abe 
fd)mere  ^Tage  unb  öiel  Kummer  gel)abt,  unb  umfonft  ijahtn  fie 
mid)   nidit   bie   gorgenmutter   genannt,     3^er   liebe  @ott  ^at  15 
mir  aber  immer  lieber  bur(^gel)o(fen.     3lber  im  lefeten  Qal-jxc 
mar  id)  red)t  elenb  unb  fo  um  bie  ^^räfte  gefommen,'^  ba^  id) 
meinte,  id)   fomme  nidyt  mel)r  burdj  heu  Sinter,     ^a  fam 
ipie  ein  Sngel  00m  §imme(  i>a^  Äinb,  ha^  9?ofenre^li,  unb 
f)at  mid)  inieber  geftürtt.     3}en  ganjen  93inter  burdj  unb  bi^  20 
jet-t  I)at  e^  mid)  er()alten  unb  id)  wti^,  e^  l)at  mir  oft  fein 
53rot   gebradit  unb   fetbft   gel)ungert.     Unb  jet^^t  I)ab'  idj  nur 
nod)  einen  Äummer,  -3ofep^  :   9ie^3li  lebt  bei  feinem  Setter, 
bem   3)ietri(^;   ber  muB  morgen   non  .^au^5  unb  §of  fort; 
ba^3  -Sinb  foll  ju  fremben  S^euten,  unb  wer  n^eip,  tnie  e^  il)m  25 
ge^t.^' 

„i^a^3?     ^ae  .Sinb,  ba^   bid)   er[)a(ten   \]a{,  '^fJlntttv?"   un- 
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ttvhxad)  fie  ber  -3o[epI)  [türmi]d),  „9ßir  ^aben  aud^  no^  für 
ha^  Ätnb  genug,  man  braudjt  un^  bafür  ntc^t^  ju  geben;  td^ 
ge^'  jum  S^tetrid),  ba^  9?o[enre§U  geben  Xdiv  nirf)t  me^r  I)er !" 
—  Unb  ^ofept)  fcf)o§  gur  S^^ür  l)tnau^  unb  fort, 

5  3^^^  fp^^ttg  ba^  $Re^lt  üon  feinem  ®effe(,  fiel  ber  SWten 
um  ben  §at^  unb  rief  in  feiner  greube  immerfort: 

„(Sorgenmutter!  Sorgenmutter !  3e^t  fann  ic^  bei  ßuc^ 
bleiben!  Qt^t  mup  icf)  nic^t  me^r  fort!''  Unb  bie  3}?utter 
^ielt  ba^   ^inb   feft  unb   fagte :   „£),  9?e^Ii,  roa^  {)aben  wir 

10  aüe^  ju  bauten!  SBenn  wix  bem  lieben  @ott  unfer  ganje^ 
Öeben  lang  ban!ten,  fo  mär'  e^  nic^t  genug,  Sergiß  ba^  nie 
in  beinem  ?eben!  9lun  ift  mir  aucf)  ber  letzte  Kummer  t)om 
§erjen  genommen,  unb  bu  mu^t  mid)  nid)t  me^r  Sorgen^ 
mutter  nennen,  iä)  bin  ja  leine  me^r,  aber  eine  Tlutitv  toi\l 

15  xä)  bir  fein.'' 

Site  ber  33etter  ©ietri(^  Don  So]tpl}  vernommen  ^atte,  \va^ 
er  tüollte,  mar  er  frol),  benn  im  ftiüen  t)atte  er  ßrbarmen  mit 
bem  9fie^Ii  gehabt,  ßr  moüte  e§  ungern  bem  böfen  2öegfned)t 
geben,  aber  er  mu^te  fo  fd)nel(  feinen  anbem  Slu^meg,  benn 

2o  am  anbem  3)lorgen  frü^  mollte  er  fort,  So  fagte  er  ju 
^'ofep^  :  n^d)alt  ba^  Sinb  nur  gteid) ;  fc^id'^  nid)t  mel^r 
jum  Sd)(afen,  fonbern  nimm  gleid)  fein  iSettlein  mit,"  ßr 
bälgte,  fo  fei  bie  Sadje  fidjer,^  unb  fomme  ber  Söegfnedjt  no(^ 
fo    frü^,^  fo    fönne    er    ha^    9?e^Ii    bod)    nic^t    mitnel}men. 

25  -Sofepf)  mar  fe()r  gufrieben  unb  brücfte  bem  I)ietri(^  nod)  ein 
©elbftücf  in  bie  §anb,  ba  er  gehört  ^atte,  ba^  ber  23etter  nie 
böfe   gegen   ba^   9te^Ii   gemefen   mar,     ®ann   naf)m   er   ba^ 
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53cttlem  mit  bem  fpärüdjen  ^n^alt  auf  bte  ®(J)uIter  unb  fam 
frö^tid)  bamit  ange3ogen.  S^  trurbe  in^  Kämmerlein  neben 
ba^  iöett  ber  DJ^utter  gefteßt,  unb  9?e^Ii  ^atte  eine  unfäglicf)e 
greube,  ha^  e^  nun  3^ag  unb  92ad)t  bei  ber  SJiutter  bleiben 
fonnte.  5 

3o[ep^  fanb  feine  ©c^Iafftcitte,  mie  er  fie  t)or  neun  3al)ren 
terlaffen;  bie  3J?utter  \)att^  inä^renb  biefer  ^tit  leien  SJag 
geba(f)t:  ,,53iel(ei(^t  fommt  er  tpieber,  unb  bann  mu^  er  bo(^ 
eine  §eimat  finben,'^  Unb  3ofe^^  tDar  fo  gtücflid),  feine 
§eimat  triebergefunben  3U  ^aben,  ba^  er  fie  um  feinen  ^reiö  10 
mel^r  öerlaffen  ptle*  Sind)  Slrbeit  fanb  fid),  trie  er  tüünfd)te, 
benn  er  trar  ein  ge[(^i(fter,  erfal)rener  §anbtr)erfer, 

^^eben  3)2orgen  aber,  tr^enn  er  auf  bie  Slrbeit  ging,  ftedte 
$Re^(i  i^m  eine  9Jofe  auf  t)tn  §ut.  S)a^  gefief  bem  3ofep^ 
befonber^^  ino^t  unb  gab  i{)m  gteid)  bie  red}te  greube  gur  15 
5lrbeit.  Qx  ^atte  auc^  no(^  immer  feine  9?ofe,  u^enn  fonft 
tüeit  unb  breit  feine  me^r  gu  fe{)en  mar,  benn  ba^  9te^li 
fannte  jebe  Stelle,  tDO  nod^  eine  fpät  blühen  fonnte,  unb  e^ 
befam  bie  ^htme,  mem  fie  and)  gehörte.  Seit  bie  ©efdjidjte 
befannt  geworben  n>ar,  tnie  $Re^(i  bie  (Sorgenmutter  ein  20 
gangem  Qa\}v  lang  faft  attein  erfialten  ^atte,^  modte  iebermann 
bem  9?e§li  idoI)!,  nod)  t)ie(  met)r  a(^  t)orl)er,  unb  tro  e^  fid^ 
nur  s^iQ^^/  er()ie(t  e^  bie  $Rofe  im  ©arten,  ob  eö  bie  erfte 
ober  bie  leiste  mar. 

So   (eben  im  fleinften  §äu^c^en  oon  Söilbbad)^  i>ic  brei  25 
gUidüdjften  3)ienfd)en,  unb  9?ofenre^li^  mirb  vooiji  fo  genannt 
iperbcu  fein  Veben  lang^^ 


NOTES 


0,H.G.  =  Old  High  German.     M.H.G,  =  Middle  lligh  German.     N.H.G,  =i 
New  High  German.     A.S.  -■=  Anglo  Saxon. 

Page  1.  —  I.  ticfcffcn,  supply  ,,^atte/'  haä.  In  subordinate  clauses,  an 
auxiliary  is  often  omitted  when  the  meaning  is  obvious. 

2.  feit  »  »  .  3*^J)^^Wf  ^^  idiom,  for  several  years  pasty  during  the  last 
few  years;  the  literal  translation  *a  few  years  since '  would  refer  to  a 
point  of  time. 

3.  l)Cruntcrf|CfommcU»  As  verbs,  which  are  conjugated  with  feilt, 
indicate  a  change  of  condition  or  place,  the  auxiliary  tüar  expresses  con- 
ditions  more  directly  than  the  English  *had.* 

4.  beftaub  bariu  (namely)  . .  . 

5.  aU!^=^urci|^en.  The  latter  expresses  an  apposition  to  ,,ba"  in  barin 
which  may  be  omitted  in  translation.  Consisted  in  {rooting  np)  pulling 
up  by  the  roo/s. 

6.  gab^^  (gab  eö),  lit.,  'it  gave,'  a  striking  idiom:  as  the  „e^"  refers  to 
no  person  or  thing,  it  is  callcd  impersonal;   translate,  (here  was. 

7.  ttJCnig  (strictly  a  Substantive)  3)iilcf),  a  littU  (of)  milk, 

8.  t)erfd)n)aub  'X'ictrirf) ;  inverted  order  is  given  on  account  of  the  ad- 
verbial clause  beginning  the  sentence. 

9.  crft,  to  suit  English  idiom  the  adverb  may  be  translated  negatively, 
he  diel  not  appear  again  until. 

10.  fal)  lUöU  ifjll ;  the  impersonal  pronoun  „man/'  as  well  as  maiiy  re- 
flexive verbs,  is  usually  better  translated  by  the  passive  voice,  he  was  seen. 

11.  in  bic  yiadjt  I)iuciu  ;  the  ,,ein"  of  \)UUU\  repeats  the  preceding 
in  ;  the  prefixcs  l)in  and  ()er  add  the  idea  of  motion;   here  l)in  means  into, 

12.  tUÜtbett^  wouldy  auxiliary  of  the  conditional  mood  which  Stands  for 
future  subjunctive. 

13.  bcffer  OCÖCingcn,  i.  e.  it  had  thcn  (when  Ins  wifc  was  alive)  gone 
better  (than  nuw). 
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Page  2.— I.  (^§,  it  (the  child),  ^flofcnreSU;  the  ,,U"  is  the  Swiss 
ending  for  „ktn"  in  German.  Mrs.  Spyri  always  adds  this  diminutive  to  her 
children's  names.  In  accordance  with  this  diminutive,  which  makes  the 
noun  of  neuter  gender,  she  uses  the  neuter  personal  pronoun  e  ö  which  is 
now  rarely  done  by  German  writers. 

2.  O^UC  ba^,  without  that.  Note  subordinating  conjunction  „\i^%'*  and 
Position  of  auxiUary  verb.  If  „o^ne"  were  to  stand  alone,  the  verb  would 
be  guJ^aben.  All  subordinating  conjunctions,  and  relative  pronouns  place 
the  personal  verb,  or  —  if  the  clause  is  in  a  simple  tense  —  the  verb  at  the 
end  of  the  sentence. 

3.  33ßol)(gcfaUcn  J  gefallen,  a  word  which  dates  back  to  O.H.G. 
GIFALLAN,  M.H.G.  GEVALLEN ;  it  meant  the  same  as  „ju"  fallen  ;  einem 
gufallen  =  to  fall  to  one*s  share,  which  probably  arose  from  the  casting  of 
lots  for  the  division  of  booty.  In  M.H.G.  always  found  with  addition  of 
trot)!  or  übet.  No  doubt,  therefore,  that  the  O.G.  idiom,  (5ö  gefällt  mir 
tro^l,  really  meant :  my  share  is  a  good  one.  2öot)(gefatten  l)aben,  to  be 
well pleased  {y^\\\v)^  to  like,  or  to  have  pleasure  in. 

4.  ito^m  ♦  .  ♦  tu  (Empfang»  We  can  explain  empfangen  only  from  the 
verb  fangen,  to  catch  =  to  receive.  In  (Smpfang  nehmen,  to  receive, 
„(Smp"  prefix  is  from  the  same  root  as  accented  prefix  ,,ant"  =  *  against.* 
In  M.H.G.  the  /  changes  into  /  before  f.  Now  the  meanings  of  ent, 
from  which  comes  emp,  have  changed;  ent  in  entfd)(ummern  means :  to 
pass  over  into  another  condition;  in  entbinben,  a  leaving  of  former  condi- 
tions,  and  several  more  meanings. 

5.  ^attC  C^  gCtn»  The  Student  of  German  will  see  at  once  the  same 
root  in  @ier  =  eagemess,  begehren  =  to  long  for,  and  gern,  to  be  fond  of. 
Hence  gern  %^^t\\  =  to  like,  or  some  expression  of  similar  meaning. 

On  page  14,  line  9,  Frau  Spyri  uses  the  M.H.G.  geftte  which  is  still 
used  at  times  both  among  the  Swiss  and  Germans. 

6.  "^Vi  finbcft  ttJO^l  not^  ZiV^^^^  you  will  find,  no  doubt  (or  perhaps), 
so  niething  left. 

7.  *^^\i\\\  ViXCts  bortljiu  ;  {^^,  adverb  of  place  =  nearer  than  bort)  "  here 
and  there  "  or  hither  and  thither, 

Page  3.  — I.  froher  5U  SSiwit  würbe»  SRnt  from  O.H.G.  muot  = 
mind,  spirit,  courage,  etc.  The  A.S.  has  the  word  m6d,  from  which  the 
English  word  *mood'  comes;  hence,  Rosenresli's  mood  became  more 
joyful  —  Rosenresli  gre^v  more  and  more  joyful, 

2.    He^  ♦  »  ♦  föÖ^^^    ^^^  ^^^^  "^^^  ^^  ^^   ^^^^  tcvice.     Waffen  is  often  a 
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Substitute  for  the  passive  voice.  When  the  verbs  bürfen,  ttlögctt,  iDOÜen, 
follen,  muffen,  laffen,  I)ören,  fe^en,  are  combined  with  another  verb,  the 
past  participle  takes  the  form  of  an  infinitive. 

3.  ^van  ^räfibCtttitt»  In  Germany  the  wife  takes  the  title  of  her 
husband  with  the  addition  of  the  feminine  ending  „t^»" 

Page  4,  —  I.  fo  ttJa!^2Bunbcrfti^öttC)§,  the  „tt)a§"  is  ettt)a§  =  anything, 

something  so  beautifuL 

2.  OtofCttre^Ii  ÖebanftC  fic^  frflölt,  RosenresH  thanked  her  very 
much. 

3.  ^^\^i  S^r  ft^Ott  eiumal;  3t}r  is  an  old-fashioned  mode  of  address: 
translate,  have  you  eve7'. 

4.  fd^Ott  (aitÖC  tttt^t  mcJir,  not  since  long  ago, 

5.  eben  öblCttfclt,  was  about  to  turn  froni  the  road. 

6.  ba^  ift  ein  re^te^  SKofeuresiU  Ijcutc,  this  is  a  real  Rosenr^j/^ 

iO'day. 

Page  5.  —  I.  bic  ItJÖrcit  grab  für  mit^  rcdjt,  they  are  exactly  right 
for  7ne,  The  Germans  use  the  subjunctive  not  only  in  indirect  discourse 
but  also  when  the  English  would  use  the  Compound  tenses  formed  with 
may,  might,  would  and  should;   therefore  above  translation. 

2.  ttid)t  ntel)r  tticit,  i.e.  you  cannot  bring  (carry)  them  much  farther 
(without  dropping  every  leaf). 

3.  ttIO  ♦  ♦  ♦  JRiJ^lettt  fd^,  translate,  where  a  rose  ivas  never  wanting; 
lit.,  where  a  rose  always  sat  (stuck). 

4.  bei  beffen  ^tllbtilf,  at  the  sight  ofwhich, 

5.  ttJO  t^  JRofeu  giebt,  where  there  are  roses,  where  roses  can  be 
found. 

6.  IxxZ^^i'i^M  =  you  will  receive.  The  verb  frlegett  from  the  M.H.G. 
means  to  struggle  for,  then,  too,  to  maintain,  then  in  the  low  German  to 
obtain,  now  :   *to  receive.'     The  latter  meaning  has  been  taken  in  N.H.G. 

Page  6,  —  I.  Hergang  ber  Sadje,  all  that  had  kappened  (the  whole 
proceeding). 

2.  föntft,  would  you  fnind  Coming.     See  page  5,  note  i. 

3.  Wcldjer,  to  whom. 

Page  7.  —  I.    beffen  fte  bebnrfte,  ofwhich  she  was  in  need. 
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2.  l^intcdaffen  (inseparable  prefix),  laffen  =  to  let,  to  leave;  Ijinter, 
behind,  leave  behind  or  bequeath. 

3.  SBcitn  ♦  ♦  ♦  foUtC,  ivhen  he  was  to, 

4.  1läd)ftCtt  ^rau^^ort,  next  shipload  (of  exiles),  This  was  the  bug- 
bear  for  all  home-loving  people,  particularly  for  a  Swiss.  Joseph  did  not 
stop  to  think  that  the  Swiss  guardian  had  no  right  to  send  him  to  a  colony. 

Page  8.  —  I.  l^in  uitb  I)cr  laanbcrte,  was  Walking  to  andfro. 

2.  bic  abfallen  moüen,  which  are  ready  to  fall 

3.  bic  ♦  ♦  ♦  ttJCit  offen  ftanben  (which  were  .  .  .  wide  open),  which  were 
in  füll  bloom, 

4.  erinnerte  ♦  ♦  ♦  be^  2?erf^jreti^eni^ ;  erinnerte  is  one  of  the  verbs 
which  take  an  accusative  of  the  person  and  a  genitive  of  the  thing. 
Translate,  Rosenresli  remernbered  her  promise, 

Page  9.  —  I.  ba5n  br antäte  fte, /<?r  this  she  needed;  \iOi  represents 
a  pronoun  standing  for  an  inanimate  thing. 

2.  "^^  tanfdjten  fie,  there  (in  the  school)  they  (the  children)  exchanged 
(back  and  forth). 

Page  10.  —  I.  je^t  rente  t^  "^ti^  SRofenre^H«    (5§  reut  (mid),  etc.), 

impersonal  and  reflexive  verb  with  accusative.  Mrs.  Spyri  gives  a  peculiar 
quaintness  to  her  style  in  using  just  such  expressions  commonly.  Translate, 
Rosenresli  repefited  of  having  brought^  or,  was  sorry  for. 

2.  \Xts6)  einmal  i^atte  iljnt,  once  7?iore  — had filled  her  apron.  The  use 
of  a  personal  pronoun  dative  case  instead  of  a  possessive  adjective  pronoun, 
as  in  English,  is  usual  in  German.  —  ^atte  i^te  Sd|Ür5e  gefüllt,  could 
have  been  used. 

Page  12«  —  I.  fo  btäd)te  ♦  ♦  ♦  tken  she  should  be  able  to  do  the  sa??ie 
(she  would  bring  about  the  same  result). 

Page  13.—  I.  fanten  il)m  in  Vit  fingen,    See  page  10,  note  2. 
Page  14.  —  I.  25ergifimeinnid)t ;  üergeffen  belongs  to  that  class  of 

verbs  with  which  the  use  of  either  genitive  or  accusative  would  be  correct. 
In  common  conversation  one  would  say:  5$ergiJ3  mtcf)  uic^t,  whereas  in  a 
choicer  language  and  in  poetry  the  genitive  nteiuer  would  be  used.  The 
mein  in  S5ergtf3meinnid)t  is  according  to  the  latter  rule  and  is  an  abbrevia- 
tion  of  the  genitive  meiner. 
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2.  I)ic(t  i^tt  bcm  Ätnbc  ^iu,  and  held  it  (the  appk)  toward  the  child; 
gave  it  to  the  child.  l)in(ia(ten  (according  to  rule  for  Separation  of  prefixes 
of  Compound  verbs)  has  its  prefix  here  placed  at  the  end  of  the  sentence. 
This  Separation  takes  place  in  the  simple  tenses,  unless  the  sentence  begins 
with  a  Word  that  causes  the  verb  to  be  placed  at  the  end,  in  which  case  it 
is  treated  like  one  word,  whatever  the  tense  may  be.  See  page  3,  line  20, 
l^creingerufeit,  and  note  fact  on  almost  every  page. 

3.  abtrünnig  mad)cn,  to  draw  away  ;  the  same  as  abtrennen,  to  sepa- 
rate from  O.H.G.  abatrunnig,  really:  he  who  separates  himself. 

4.  CntberftC  ;  „ent"  prefix  means,  dis  or  w;/,  also  away ;  becfen,  to 
Cover;    entbecfen,  dis  (or  un)  cover. 

Page  15.  —  I.  ttJOlItC  t^  frf)cincn,  lüoHen  has  not  always  the  meaning  : 
to  wish,  to  will,  but  just  the  meaning  of  a  simple  statement;  therefore  here 
as  in  English  it  would  (did)  appear,  it  see??ied. 

2.  Ijinter  mir  Ijcrgelanfcn ;   t)tnter  =  behind,  after;    l)er  =  along. 

The  German  verbs  with  their  adjunct  give  a  clear  picture  of  the  action; 
think  of  the  meaning  of  the  two  adverbs  and  you  will  see  the  force  of  them. 

Page  16,  —  I.  nnb  wenn  \s\x  einmal  [(ein)mal]  fangen  bicibft, 

and  if  you  get  catight  sofnetime  (in  the  hedges  or  thorns). 

2.  boc^  Oiofcnrc^li,  'isa^  mnßt  \^\Xf  this  expresses  in  a  few  words  the 
strength  and  staple  of  Sw^itzerland,  and  it  is  doubtful  if  we  can  find  any- 
where  such  a  grand  theme  handled  so  masterfully  as  Mrs.  Spyri  does  it 
here. 

3.  2Sir  muffen  and)  ftiüljalten,  we  too  must  submit  to  it,  not  rebel. 

4.  ^W^tx'ix^i '=  hope ;  from  ^I.H.G.  ZUOVERSIHT,  O.H.G.  ZUOFIRSIHT 
=  a  looking  forward  to;    to  hope,  now  trust, 

Page  17. —  I.  bem  Otofenre^Ii  tuar  ,  .  »  entfommen  ;  entfommen  = 

(to  slip  away)  — takes  dative;    the  tu7ie  (the  sing-song)  had  slipped  away 
fro7n  Rosenresli,     See  page  14,  note  4. 

Page  18.  —  I.  ^at  übel  gewirtfc^aftet,  has  badly  kept  house,  has 
squandered  his  goods. 

Page  19. —  I.    nm  nnb  nm,  if  the  meaning  were,  round  and  round, 
the  German  would  be  ruut)  ^erum  ;  therefore :   all  round,  all  over, 
2.    nnn  micber  feljlt,  again  so?nething  is  ivanting,  is  wrong. 
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Page  20. —  I.  ^tOt\npptf  a  soup  made  of  black  (rye)  bread  and 
milk,  a  favorite  dish  with  the  peasants  in  Switzerland  and  Germany,  partic- 
ularly  of  the  Rhine  district. 

2.  ©cftöbcr,  after  the  M.H.G.  STOUBEN,  to  make  dust,  from  which  the 
N.H.G.  STAUB  comes.  „®e"  prefix  in  German  makes  principally  a  plural 
of  what  the  root  expresses :  @ebälf,  (Sebein,  (^epäcf,  etc.,  hence  (^i^neege* 
[töber  =  snow  as  fine  as  dust,  snow-storm, 

3.  tCtl)t  ^Unoct  Icibctt,  the  adverb  rei^t  has  here  the  meaning  of  much, 
great,  had  to  suffer  inuch  hunger, 

Page  21. —  I.  ttJar  ♦  »  .  bcfc^icuctt  (from  befd)einen).  As  a  prefix 
,,be"  had  no  definite  meaning  in  older  times;  in  N.H.G.  it  has  received  the 
meaning  of  *over'  (baö  genfter  behängen,  to  hang  over,  to  cover  the 
window).  @d)einen,  to  shine,  hence  Dietrich's  house  was  '  shone  over' 
(covered)  by  the  sun;    was  batJied  in  the  golden  light  of  the  evetiing  sun, 

2.  bcftO  gclc^riöcr  (te  .  .  .  befto),  this  imphes  comparison  to  Dietrich's 
remark,  „Gg  ift  liod)  fel)r  jung/'  the  answer  is:   the  easier  to  be  taught. 

3.  Ullfraut,  the  ,,un"  prefix  has  the  meaning  not,  as  in  EngUsh  unhappy 
=  not  happy,  Äraut  =  herb,  Unfrailt,  not  herb  but  weed. 

4.  frcUttblic^,  freunbÜC^C^  23ort.  After  the  indefinite  article  ein, 
nominaiive  and  accusative  cases,  7ieutei'  gender,  the  ending  „t^" 
ought  to  be  attached  to  adjectives.  Mrs.  Spyri  here  uses  a  colloquial 
form. 

Page22.  — bai^  (the  child)  ttllcrlci  ^anblongcrbicnftc,    The  aftix 

,,Iei"  from  M.H.G.  LEiE^kind,  way,  manner,  is  iised  only  in  N.H.G.  in 
which  it  retains  its  meaning;  the  „er"  in  allerlei  is  the  plural  genitive  end- 
ing;   hence:   all  kijids  of  labor, 

2.  ^aublaugcn  ;  langen  =  to  reach  (to  lend),  a  hand,  to  help.  ^anb* 
langer  =  helper  (usually  applied  to  lower  labor) ;  hence:  §anb(anger* 
bienfte  =  laborer' s  Services;   here  labo7'. 

3.  Ö^^^J^f^  trieften,  to  comfort.  %XtVi,  faithful  and  English  '  true  '  have 
the  same  root.     Translate,  with  good  chee?-. 

Page  24.  — I.    51ÖC  "^^^^i,  every  night. 

2.  eiufc^lafCU  ^  ein  ==  in,  a  transition  into  another  State,  hence :  not 
*  sleep,'  hut  füll  asleep. 

Page  26.  —  i.  Ultb  bableiben,  etc.,  and  to  stay  here  I  could  (conse» 
quently)  no  longer  do. 
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2.  alfo  aud^,  indicates  a  sequence  to  what  went  before;    comequently. 

3.  ©ri^lcd^tC^  im  Sinne  l^attC,  evU  thoughts  came  to  me, 

4.  Hot  mit,  the  verb  \it\tXi  is  understood,  therefore  ,,öor"  governs  dative 
here  as  the  verb  expresses  rest.  ißor  is  one  of  nine  prepositions  which 
govern  either  dative  or  accusative,  according  to  meaning  of  verb. 

Page  27. —  i.  mic  t^  bir  ergangen  ift  The  „er"  prefix  often  ex- 
presses an  obtaining  by  the  action  of  the  verb;  erreichen  =  obtain  by 
reaching  (striving)  for.  Here  it  is  the  past  participle  of  the  verb  gef)eu 
and  gec^anc^en  could  be  used  adding  *tnit'  before  blr. 

2.  X^aler,  an  abbreviation  of  the  word  3oac^tmtt)aIer,  for  ^^al  (= 
Valley)  of  Joachim  in  Bohemia.  The  word,  dollar  comes  from  ^^aler,  but 
as  the  coins  represent  different  values  it  is  best  to  keep  each  word  in  its 
respective  language.     ^^aler  therefore  is :   %\)Q,\tx. 

3.  fo  Vivx  \i\t  ©rafte  ge!ommem    Um  ba§  Sit^zw  fommen,  to  lose  one's 

life  (to  die),  um  ble  Gräfte  fommen,  to  lose  one's  strength. 

Page  28.  —  i.  fo  fei  bie  ®a^e  fid)er,  translate,  then  the  thing  was 
settled. 

2.  yxVi^  fomme  ber  SSegfne^t  no^  fo  frÜ^,  and  however  early  the 
road-worker  skould  come^  or  were  to  come.     Note  tense  of  subjunctive. 

Page  29.  —  i.  \^a^  geflet  bem  Sofe^^^  befonberi^,  Joseph  was  es- 

pecially  pleased  with  that, 

2.  tDOlIte  ♦  ♦  ♦  n)Ol)(,  wished  Resli  well, 

3.  ^än^tiien  tion  3Bi(b^a(J|,   hut  of  Wildbach. 

4.  Olofenre^U  tuirb,  etc.,  RosenresH  will  no  doubt  be  called  so  :  Rosen- 
resli, 

5.  Seben  lang  (ht.,  during  her  life),  as  long  as  she  lives. 


VOCABULARY 


(English  words  or  roots  printed  in  heavy  type  have  the  same  root  as  the  Ger- 
fHan  Word.) 

Page  1. 


KBcttb,  w.,  //.  -t,  evening. 

aber,  conj.,  but,  howeve*-,  yet,  still. 
2ltf er,  w.,  //.  "äcf er,  field,  soil,  acre. 
ttff,    adj.,  all,    ever}^;    aUeö,   iftdef. 

pron.,  all, 
afi?,  adv.,  as. 
5lmt,  ;/.,  //.  'Smter,  office,  position, 

place. 
arbeiten,  work,  labor. 
tiVi^f  adv.f  also,  too,  even;  aud) . . . 

unb,  <:ö«y.,  both  . . .  and. 
aVi^f  prep.  w.  dat.,  Out  of,  from. 
aU!^-5U-retgcn,  to  tear  up,  uproot- 

ing,  supine  of  auS-teijjen,    riß 

.  .  .  au^,  au^J-geriffen,  tear  out. 

\s^Xts^  adz\,  soon. 

Sefd)öfti(jung,  /,  //.  -en,  occupa- 

tion,  en^ployment. 
Bcfi^ett  (befaß,  bejeffen),  pos-sess, 

occupy. 
bcffer  {see  gut), 
befte^eit  (beftanb,  beftanben),  con- 

sist. 
be^aljktt,  pay,  discharge. 
Vxßf  conj.,    until;  prep.    used  before 

adverbs and other  prepositions^  tili, 

up  to. 


aSrot,  «.,  bread,  means  of  support, 

bread  and  butter. 
aSÜfrfjel,  w.,  tuft,  bunch   {cf.  Engl. 

bushel,  a  vieasure). 
"t^^^  adv,,  there. 
ba-burd^,  adv.  (through  that),  by 

that  means,  there-by. 
ba-l)eim,  adv.,  at  home, 
ba-mit,   there-with,  with  it,  with 

them. 
bann,  adv.  then.  [there. 

bar-ttt,    adv.,    there-in,  in  this,  in 
baf;,  conj.,  that. 
ber,  bte,  '^O,^,  adj.,  the;  rel.  pnn., 

who,  which,  that. 
2)orf-ttJäd^ter,  m.  (rcadjen,  watch), 

village-watchman. 
eigen,  adj.,  own,  of  one's  own, 
ein,  adj.,  a,  one. 

einiger,  adj.,  some,  any;  //.  several, 

a  few. 
ein5ig,  adj.,  on-ly,  single,  sole. 
er,  fie,  e^,  pe?'s.  pron.,  he,  she,  it. 
erfd^ien,  impf,  of  erfdjeinen   (er= 

frf)ien,  er]d)tenen),  appear. 
erft,  adj.,  first,    adv.,  first,    for  the 

first  time,  not  tili. 
31^ 
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^clb,  «.,  //.  -er,  field,  land. 

g^rait, /.,//.  -en,  wife  (^eib). 
frül),  adv.,  early,  comp,,  frül)cr,earl- 

ier,  formerly. 
für,  p7'ep,  w,  acc,  for. 
C|ar,  adv.j  füll,  quite,  very. 
Oearöeitet  {see  arbeiten). 
Oebcii  (gab,  gegeben),  give. 
gegaiiocu  {see  gelten). 

(je(]CU^  prep.  w.  acc,  towards. 

geljcn  (ging,  gegangen),  go. 
@^ifif/»/^-  -^"/  goat. 
gelebt,  //.  ö/Ieben,  live. 
(^xa^f  n.,pL  ©räfer,  grass. 
^Mi^  comp.,  bcffer,  sup.,  befte,  adj,, 

good,  kind;  ä^z^.,  gnt,  beffer,  am 

beften,  well. 
\^^Mt\\  (^atte,  gehabt),  have. 
^^\\^^  n.,  pl.  Käufer,  house. 
I)cim-liringett    (brad)te  .  . .  ^elm, 

^eim=gebrad)t),  bring  home. 
^cruttter-!ommcn  (!am  , . .  l)ernn- 

ter,   ^ernnter-gefommen),  come 

down  in  the  world,  degenerate. 

^cim-ttjefett,    n.   [SBefen,    being, 

condition,  affairs;  hence\  home- 

stead,  home. 
!^icr,  adv.,  here. 
I)inein,  adv.,  in-to. 

i^nCU^  them,  pers.  pron.,  pl.  num- 
ber  dative  case, 

int,  [in+beni],  in  the. 

in,  prep,  w.  dat.  to  denote  position, 

in,  at;   w.  acc.  io  denote  motion, 

in-to,  to. 
Sa^r,  n.,  pl.  -e,  year. 
jjcbcr-matttt,  indef.  proit.,  everyone. 


^a^JttcI,  «.,  chapter. 

Kartoffel,/,//,  -n,  potato. 

^inb,  «.,  //.  -er,  child. 

^\\\  /,  //.  ^ülje,  cow. 

lelbcn,  live  ((eben,  lebte,  gelebt). 

mager,  adj.,  meagre,  lank,  thin. 

ntau,   indef.  pron.    \_lit.,   a   person, 

one],  nhey',  people  {see  note'). 
mcl)r,  adj.,  more,  adv.,  more. 

mcitcn,  milk. 

aJlüd),/.,  milk. 

9)littaf|i^-maI)I,  n.,pL  -e,  midday- 

meal,  dinner. 
nati^,  prep.  w.  dat.,  after. 
^ad)t,/,//.  9^äcf)te,  night 
nehmen  (na^m,  genommen),  take. 
\\\^\f  adv.,  not,  no. 
nie,  adv.,  never. 

noti),  adv.,  still,  yet,  as  yet,  more. 
nnr,  adv.,  only. 

orbentli^,  adj.,  [Drben,  ?n.  order], 

regulär,  decent. 
^flegc-Ünb,  n.,pl.-tXf  foster-child. 
Of{o)e,  /.,  //.  -n,  rose, 
faft,  impf,  of  jel)en,  (fa^,  gefe^en), 

see. 
fafer  ^^f'Pf'  ^/fifeen,  (faß,  gefeffen), 

Sit. 
©djnlb,  /.,  //.  -en,  debt. 
®rf)ttJefter-!inb,  n.,  'sister^s  child', 

niece. 
fcljr,  adv.,  very. 
fein,  pron.  adj.,  his,  her,  its. 

fein,  V.  (mar,  gemefen),  be. 
feit,  adv.,  since,  ago. 
fo-lange,  conj.,  as  long  as,  while. 
fjJttt,  adv.,  late. 
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Stfd),  w.,//.  -e,  table,  dinner. 
trcuücf),  adv.,  faithful-ly. 
um,  '-'onj.^  in  order  {to). 

Vi\\\>tSs^Vii^Xi,  adj.  (bebauen,  culti- 

vate),  untilled. 
unb,  conj,,  and. 

ticriicrcn  (nerlor,  verloren),  lose, 
tierfrfinjattb,    impf,    of  tierjd)n.nn* 

ben  (t)erid)tt)anb,  üerjc^tuiinben), 

disappear. 
tJerwaiftei^  (iiennaiieteö),/>ö/Ä  öer* 

inaifen,  adj,,  orphaned,  deserted. 
öor,  adv.,  be-fore. 
toar  (5^^  fein). 


ttJCtttg,  adj.,  little. 

ttjcrbctt  (marb,  geworben) ,  become, 

be;  as  atixiliary  also  will,   shall, 
ttJicbcr,  adv.,  again. 
aBÜb-Barf),    m.    (Jit.,  wild-brook; 

hence,  as  proper  ;/^;;/^) ,  Wildbach. 
a53irt^-I)au!^,  ;/.,  (Sirt,  husband, 

master,    landlord),    a   landlord's 

house,  inn. 
ttjiffeu    (tüugte,    geroußt),    know 

(wot). 
3cit,  /,  //.  -en,  (tide) ,  time,  season. 
^n,  prep.  w.  dat.,  tO,  at. 
5ur,  [3U+ber],  to  the. 


5(bcnb offen,  n.  evening  meal. 
nb-roärt^,  adv.,  down-wards. 
atfit,  adj.,  eight. 
alt,  adj.,  old. 
am  (an+bem),  to  the. 
ölt,  prep.  w,  dat.  (J)lace),  at,  on,  in ; 
w.  acc.  {tiiotiori),  upon,  to. 

anbre,  adj.,  other,  eise. 

5(pfc(,  7n.,pl.  äpfel,  apple. 

auf  unb  uicber,  adv.,  up  and  down. 

5(uge,  71.,  pl.  -w,  eye. 
5(U^J-fct)ett,  71.,  appearance,  looks. 
Bei,  prep.  ZV,  dat.,  near,  with. 

befnmmeu  (see  fommen)  (come  by), 

obtain,  get. 
Sirue,  /.,  //.  -n,  pear. 
hiaUf  adj.,  blue. 
b(üt)enbe,  adj.,  blooming. 
ba-f)iu  (l}in,  hence,  from here), ^^z-., 

that  way,  thither.  [fully. 

baufbar,   adr.,  thank-fully,  grate- 
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beUU,  eo7tj.,  for. 

beuuod),     eo72J.,    in     spite    of,    yet, 
still. 

btefer,  adj.,  this. 

bod),  adz'.,  yet,  however,  at  least. 
bort-^iu  (see  ba-^tn),  (bort,  yon- 

der),  thither. 
bret,  adj.,  three. 
burt^,  prep.  w.  acc,  through. 
Smpf aug',  w.  {Ht.,  grasp),  receipt, 

possession. 
e^,  pers.  pron.  neut.,  it;   e§  tt)ar== 

it  was;    eö  tuar  einmal  =  once 

upon  a  time. 
cffcu  (aß,  gegeffen),  eat. 
ettiJa^,  i7idef.  pro7i.,  something. 
finbeu  (fanb,  gefnnben),  find. 
flatterte,  i77ipf.  ^/flattern,  to  flutter. 
frei,  adj.,  free ;  adv.  freely. 
freubc-ftraljlenb     (greube,    joy; 
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ftral)ten,  beam),/r^j./.,  beaming 

with  joy. 
frif(^,  adj.,  fresh. 
frÖtlHd),  adv.,  joyful,  bright. 
f rcUttblil^,  adv.,  in  a  friendly  way, 

kindly. 
©arten,  m.,pL  (Härten,  garden. 
OCfuttbeit,  //.  of  fiitben  =  to  find 

(finben,  fanb,  gefunben). 
(jettt,  adv.,  willingly,  gladly. 
gcwö^uUc^  (gciuöl}nen,  get  accus- 

tomed),  usually,  commonly. 
©ittcr,    n,,    railing,    grating,   bars, 

lattice. 
Ölürfltd),  adv.,  luckily,  happily,  joy- 

fully. 
^^xC^f  f.,pL  $änbe,  hand. 
Ijcim,  adv.,  home. 
^eij^Ctt  (^ief3,  geheißen),  be  called. 

I)tnein-gUCtCtt,  peep  inside. 
I|ClltC,  adv.,  to-day. 
^mi(JCnt,    hunger,  be  hungry;    go 
hungry. 

immer,  adv.,  ever,  always. 

immerfort  {see\X^\\\tx),adv.  ('ever, 

hence-f  orth'), always,  continually. 
jebcr,    adj.^    every;     indef.   pron., 

everyone. 
jetjt,  adv,,  now. 
fein,  no,  not  one,  not  any. 
feuuen  (faunte,  gefaunt),  know,  be 

acquainted  with. 
ffein,  adj,,  small,  little. 
fommen  (!ani,  gefommen),  come. 
föttueu  (tonnte,  gefonnt),  be  able, 

can. 


lattfje,  adv.,  long. 

laufen  (lief,  gelaufen),  run,  (leap). 

leer,  adj.^  empty. 
^mitf  pL,  people. 
Ucl]ter,  adj.,  light,  bright. 
VXiif  prep.  w.  dat.^  with. 
mittag^,  adv.,  at  midday. 
3Jlnnb,  m.,  pl,  3J^ünber,  mouth. 
muffen    (mußte,  gemußt),   must, 
have  to,  be  obliged  to. 

nal)m  {^see  nel)men). 

^J^ame,  m.,  pl  -n,  name. 

nehmen  (na^m,  genommen),  take. 

niemals,  adv.,  never  {comp,  ein- 
mal, 'one  time,'  once). 

ober,  conj.^Qi-;  ober  .  ♦  .  ober,  either 
...  er. 

oft,  adv.,  often. 

ol)ne,  prep.  zu.  acc.f  without;  ol)nc 
'^O.^,  C071J.  phrase,  unless. 

rafd),  adv.y  rapidly,  swiftly,  speedily. 

riefen  {see  rufen). 

IKÖi^lein,  «.,  diminutive,  little  rose, 

rosebud,  pretty  rose. 
rufen  (rief,  gerufen),  call. 
fagen,  say. 
^ii)ai^f    w.,  //.    @d)ä(5e,    treasur^" 

prize. 
f^enfen,  give,  bestow.     , 

®d]metterHng,  m.,pl.-t,  butterfly. 

(Sd)ran!,  m.,pl.  @d)rän!e,  cupboard. 

®d)ule,  /,  //.  -n,  school. 

fetjcu  (faf),  gefe^en),  see. 

feit-l)er  [-^er  denoting  7noHojt  to- 
wards  the  Speaker"],  adv.,  since 
then,  ever  since,  tili  now. 

felbft,  adv.,  even. 
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ftd),   reflex.  pron,,  one's  seif,  him- 

self,  herseif,  itself,  themselves. 
fo,  ach'.,  so,  thus. 
fobalb',  ccvij.,  as  soon  as. 
fold),  adj\,  such. 
3ommcrabcttb,   w.,  summer-eve- 

ning. 
fprau}^,  i^^ij"/-  of  fprituien,  to  jump 

(iiniiuien,  fprang,  gefprungen). 
ftanb  {^see  fte^en). 
ftccftc,  impf.  ^/ [reden,  stick,  put. 
ftcljcn  (ftanb,  geftanben),  stand. 
Stücf ,  «.,  //.  -t,  piece,  bit. 
\\SstX^  prep.  zu.  dat.  {in  a positioii), 

Over,  in;    prep.  iv.  acc.   {into  a 

Position)  over,  at. 
übcr-aK,  adz\  ('overair)»   ever}-- 

where.  [round. 

um'gcbcn,  umgab,  umgeben,  sur- 

Urfprüugltd)    {olJ    German    UR  = 


au^^)  [au^fprtngen,  spring  forth 

p'rotn  place  oforigin  ] ,  adj.,  original. 

öergeffcit,  tiergaß,  Dergeffcn,forget. 

SScttCr,  m.,pl.  -n,  Cousin,  kinsman, 

I    \>'\tif  adv.y  much,  many.  [uncle. 

'    tJOtt,  prep.  w.  dat.,  of,  from,  by. 

tJOrgcftCtft  {see  ftecfen),  adj.,  placed 

0?'  worn  be-fore,  or  in  front. 
lueitttp  conj.,  if,  when,  though. 
^ief e,  /,  //.  -n,  meadow. 

ttjiUft  {see  moüen). 

wo,  adv.,  where. 

ttJo!)I,  adz\,  well,  probably,  perhaps. 

Üfi?oI](-gefalIctt  (mot)!,  well;  ge* 
fallen,  pleasing),  satisfaction, 
pleasure,  enjO}Tiient.     {See  note.) 

ttJOlIen,  will,  be  willing,  wish. 

ttjorin[mo  +  tn],wherein,in  which, 

wherc.  [surprised  at. 

i  ttiuttbcrn,  (fid)  — ),  wonder,  to  be 
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5(bcnbcffeit,  n.,  evening  meal. 
abfallen   ^fiel  ah,  abgefallen),  fall 

off.  [fly  up. 

auffliegen  (flog  auf,  aufgeflogen), 
auf-fpringen   (fprang    auf,  aufge^ 

iprungen),  jump  up. 
!^aum,  m.,  p:.  ^änme,  (beam)  tree. 
bchutfam,  cidz.,  (heed)  carefuUy. 

^efit^crin,  /.,    owner,  possessor; 

masc,  ^efit-er. 
bettJUttbcritb,  adz'.,  admiringly,//'c.y. 

part.,  betüUUbern,  admire. 
bift,   are,  pres.  of  fein   (fein,  Vd\xx, 

getuefen). 


'^iati,  n.,  pl.  Blätter,  leaf,  (blade) . 
iBIume, /.,//.  -n,  flower. 

\s^^^^  pron.,  that, 

brausen  (ba  außen),  [///.,  there 
out],  adv.,  outside. 

"^W^  perso)ial  pron.,  secoitd  person 
thou. 

buftcnb(e),  adj.,  sweet  smeiling, 
fragrant. 

buftete,  z^^/// c/ buften,  to  be' fra- 
grant, to  smell  sweetly. 

bUtt!e((lt),  adj.,  dark. 

burcfjeinanber,  adz'.,  confusedly, 
pellmell. 
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thtiXf  (idv.,  even,  just. 
cl)^(e),  co7ij.^  before. 
Cilcnb^,  adv.^  hastily,  quickly. 
fallen  (fiel,  gefallen),  fall, 
flogen,  impf,  0/ fliegen,  to  fly,  (fUe= 

gen,  flog,  geflogen). 
(|nn,VCn,  <-idj.^  whole,  entire. 

©arten,  w.,//.  ©arten,  garden. 
gcr abe,  adv.^  straight,  directly,  just. 
ging  .  .  .  5U,  impf,  of  jngelien,  go 

toward,  go  to. 
glüf)te,    impf,    of  glülien,    glow, 

•  shine. 
©rtüe,   /.,   //. -n,    cricket.     (77/f 

real  German  word  is  §eiind)en.) 
Ijell-er,  adj.,  bright,  light. 
lierein  {JH.,  hither  in),  adv.,  in. 
I)inter,  prep.,  behind. 
l)Oct),  adz'.,  high. 
£)0(5ftnfe,     /,     //.     -n,     wooden- 

strmger,  steps,  cross-board. 
I)Öl5ern,  adj.,  wooden. 
jeJ5t,  adz'.^  now. 

fam  .  .  .  an,  zw//,  of  anfommen, 
arrive,  (anfommen,  fam  ...  an, 
angefommen). 

fein,  adj.,  no,  not. 

Vetterte,  zw//.  ö/"flettcrn,  toclimb. 
5irei^,  m.^pl.  -e,  circle,  ring. 
fnrj-er,  adj.,  short. 
lag,   impf  of  liegen,   lie,   (liegen 

lag,  gelegen). 
lie^'    impf  of  laffen,  let,  (laffen, 

ließ,  gelaffen). 
Sttft, /,//.  !^Üfte,  sky,  air. 

tttand)e,  adj.,  many  a. 

3}?enge,  /,  large   number,  many. 


oben;  adv.,  above. 

paar,  adj.,  a  few;  7ioun:    pair. 

recf)t,  adv.,  right. 

ring^nm,  adv.,  round  about. 

^ofen-Beet,  7i.,pl.-t,  rose-bed. 

roten,  adj.,  red. 

fagen,  say. 

frfjante,  impf  ^/ ]d)auen   (show), 

to  look. 
fel)nfüd)tig,  adv.,  longingly. 
fcfinell,    adz'.,  quickly. 

fdjnitt,  impf  of  fc^neiben,  to  cut, 

(ld)neiben,  fc^nitt,  gefdjnitten). 
f(f)On,  adv.^  already,  indeed. 
fd)Ön,    beautiful,    pretty;    superlat., 

jd)ünfter. 
foUft,  pres.  of  i'ollen,  shall,   ought 

to,  to  be  obliged. 
fonft,    adv.   {negative  for??i   of  \6)f 

eise,  otherwise. 
fommerücf),  adz'.,  summerlike. 
Stimme,  /.,  //.  -n,  voice. 
Strang,  w.,//.  (Sträuße,  bunch. 
fndjft,  prcs.  of  ind)en,  seek. 
SdjnJalbe,  /,  //.  -n,  swallows. 
trat  .  .  .  ein,    impf  of  eintreten, 

(tread), enter,  (eintreten,  trat . .  • 

ein,  eingetreten). 
t!)nn  (tl)at,  getl}an),  do. 
t^nft,  pres.  ö/tl)Un. 
nmgeben     (///.,    give    round),   Sur- 
round,   (umgeben,   umgab,  um* 

geben). 
253alb-^ügel,   w.,  wood-hill,  hill 

coz'ered  {overgrown)  zuith  zuood, 
U)ei§,  pres.  of  miffcn  (wot),  know, 
(rüiffen,  mußte,  gemußt). 
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ttJcig-cn,  adj,,  white. 

ttICUig,  adv.  ajid  adj.,  little. 

ttItC,  adv.  how,  co7ij.  (reL),  as,  when, 

like;  used  inierrog.^  how. 
ttlOltad],  (///.,  whereafter),  for  what. 
5al)m,  ^^^'.,  tarne. 


3öUtt,  ^^,  />/.  3äune,  fence,  hedge. 
5irpte,  zw//  ö/girpen,  to  chirp. 
5tticima(   (///.,    two   ümes),    adv., 

twice. 
5tt)itfd)erte,    impf,  of  gtritjdiern, 

twitter. 
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aBgcI)ärntt-c,  adj.  (härm)  (^from 

V.    ab!)ärnien   =   pine    away), 

sorrow-stricken. 
ttb-IcnfCtt,  to  turn  off,  to  divert. 
a^ttte,  impf,  of  al)nen,  to  anticipate, 

to  forbode,  lo  guess. 
5lttgcfi(i^t,  «.,  face. 
SlltC,  /,  Old   woman,   adj.   used  as 

nou7i. 
2lrm,  m.,  pl.  -t,  arm. 
armfe(ig-ent,  adj.,  miserable,  poor, 

wretched. 
bcbanftc,  impf  of  fic^  bebanfen, 

thank,  to  render  thanks. 
ÖCtbe-«,  adj.,  both. 
beim,  ^^^^/r.  ^/bei  bem  =  near-the, 

prep.  gov.  dat. 

bctrattjtete,  zV/^//  ^/  betrachten,  to 

watch,  to  contemplate. 
SobCll,  m.,  ground,  floor. 

bringft,  pres.  of  bringen,  bring, 

(bringen,  brad}te,  gebrad)t). 
barauf  (there-upon),  at  it,  at  them. 
ba-r-au^  {lit.,  there-out),  of  it,  of 

that. 
ba-uou  (there  from),  of  it,  of  them. 
birf-cr,  adj.,  thick,  stout,  large. 
2^icf-cr  fiL,  this-one),  ö^'.,  this. 


^Uft,    m.,  pl.   ^üfte,   odor,   sweet 

smell,  fragrance. 
buftig-en,  adj.,  fragrant,  light,  airy, 

misty. 
eben,   adv.  (even),   just,    (to  be 

about),  on  the  point  of. 
crbürftc,   impf,  of  erbUden,   per- 

ceive,  get  sight  of. 
crfcl)ro(!ett,  //.  of  er]d)re(fen,  be 

frightened,  (erjdjreden,   erfi^raf, 

er]d}rocfen).  [answer. 

crmibcrtc,   i^npf.  of  erttjibern,  to 
^enfter,  n.,  window. 
feftCIt,  adj.,  firm,  strong. 

f iil)rte,  impf,  of  führen,  lead. 
gar  .  ,  ,  nie,   adv.,   never   (Z^/., 
never  at  all). 

gehalten,  //.  ^/^aften,  hold,  (l)al* 

ten,  f)telt,  gehalten). 
geprt,  pp.  ^/^ören,  to  hear. 
genannt,  //.  of    nennen,    name, 

to  be  called,   (nennen,   nannte, 

genannt). 
geftemmt    (stem-oppose),  //.  of 

ftemnien,    to     prop,    put     finnly 

against. 
@(an5,  w.,  splendor,  glory,  beauty. 
gro^-er,  adj.  (great),  large,  big. 
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^m§-^t\\,  ?^.  (§au§  =  house,and 
-(f)eu  =  little,  little  house),  cot- 
tage,  hut. 

\)CV'an§-tvat,  impf,  ö/^erau^treten, 

Step  out. 
^Ijr,  pers.  pro7t.,  you. 
faI)l-Clt,    adj.^    bare,    empty,    bald, 

naked. 
Srcu5-ttJcg-Bätteriit,  /  (/^V.,  cross- 

road-peasantess) ,  the   peasant   or 
woman  near  the  cross-road. 

lange  nirfit  mel^r,  adv.,  long  since. 

(aitgfam,  adv.,  slowly. 

legten,  ö;^.,  last. 

ntad)tc  ♦  ♦  ♦  auf,  2w//ö/aufmad)en, 

open. 
mai)\xtn'i>,  pres.  par^.  ^ma^neit,  to 

remind;   kere  adv.,  reminding-ly. 
5^ä^C,/  (/^V.,  nigh),  near  by. 
nad)  §aufc,  ö:^ä^.,  home. 
nennen,  call,  name  (A.  S.  nemnan, 

and  iSiAMiANy  to  name). 

pxa6;)tt)oU-tv,    adj,    {Hl,   füll   of 

splendor),  splendid,  beautiful. 
Xt^it^f  adj.   (right),  real  {in  the 
true  sense  of  the  word). 

rief .  .  ♦  nai^,  impf  of  nachrufen, 
to  call  after,  (narf)rufen,  rief .  .  . 
nad),  nachgerufen). 

SfJnrf-meg,  m.,pl.  -t,  (///.,  retum- 
way),  home-ward-way. 


®r^a^,  m.,pl.  (gd^ä^e,  treasure. 
fel)t,  imper.  of\t\)tX[,  to  see. 
fein-er  (fein,  bis,  its),  pers.  pron., 

its,  here  =  hers. 
(Btxitf  /,  pl.  -Wf  side. 
©orgen-ntntter,  /,  //.   -tnütter, 

(®orge  =  care,  a7td  ntutter  = 

mother),  care-mother. 
ftet)§,  adv.  (steadily),  always. 
©tiel,  m.,  pl.  -e,  stein,  stalk. 

ftiü-C,  adj\,  quiet,  still, 
tranrig,  adv.,  sadly,  mournfully. 

tjerfnnfen  (///.,  sunk  away),  pp, 
of  üerfinfen,  be   lost,   disappear. 

tlOrÜBer,  adv.,  pass. 

nja;^  (ettt)a§),  something. 

3Beg,  m.,pL  -e,  way,  road. 

nieil,  conj.,  because. 

meiter,  adv.,  further  on. 

mo^ntc,  i7npf  of  tDO^nen,  to  live, 
to  dwell. 

29ßnnberfd)ön-e;§,   n.,  beautiful, 

splendid  (beautiful  thing). 
Ujnrbe,  i^npf.  of  inerben,  grow,  be- 

come,  (merben,  tüarb  or  it)urbe, 

getDorben). 
5eig,  imper.  ^/jeigen,  show. 
50g,  ^>^j?yI^siel)en,walk,  pull,  draw 

Qieljen,  30g,  gebogen). 
5toif rf)en,  prep.,  between  (betwix) . 
Dat.  or  acc. 


VOCABULARY 


47 


Page  5. 


Ortig-C^,  adj,,  good-sized. 
auf  .  .  .  einmal,  adv,,  all  at  once. 
BctjaltCtt    /zV.,  hold  by),   retain. 
Betroffen,  //.  of  betreffen,    con- 
cem,  (betreffen,  betraf,  betroffen). 
Bewegung,  /.,    //.  -en,    motion, 

movement. 

Bitte,  impf,  of  bitten,  to  beg  for, 

(bitten,  bat,  gebeten). 
Braurf)e,/^^j.  <?/*braud[}en,use,  need. 
bafür,  therefore,  for  it,  for  them. 
bein-e    {JH.,    thine),    pers.   pron., 

your. 
biefe,  (idj.,  these.  [always. 

faft . .  ♦  immer  (steadfast),  almost, 

feft-en,  adj.,  strong,  firm,  thick 
(fast). 

fie(-en,  impf,  of  faden,  fall,  (fa(= 
ten,  fiel,  gefallen), 

flatterte,  impf  ^/flattern,  to  flut- 
ter, to  fly. 

ger ab e,   see  page  j. 

g(eirf),  adv.,  at  once,  immediately. 

gieb,  impf  ^/geben,  give,  (geben, 
gab,  gegeben). 

^äuf-ti)en,  71.,  little  heap,  a  quan- 
tity. 

^ielt .  .  .  I)in,  impf  of  f)tnf)alten, 
to  hold  out,  (^in^atten,  ^ielt .  .  . 
l)in,  l)inge(}a(ten). 

^eim-weg,  ?n.  (///.,  home  way), 
way  home,  (mad)te  fic^  anf  ben 
§eimrt)eg  =  started  home-ward). 

junger,  m.,  hunger. 

\\)x-tf  poss,  pro?i.,  her. 


jeben,  pron.,  each,  every. 

fe^rte  . .  .  um,  impf,  of  umfe^ren, 

to  turn  back. 

fein-e,  adj.  siudpron.,  not  any,  none. 

Äörb-rf)eu,  n.,  (corb,  corbel),  lit- 
tle basket.  [obtain. 

friegft,  pres.  of  friegen,  to  get,  to 

leg,  imper.  of  legen,  lay,  to  place. 

merfte,  if^ipf  ^/merfen,  to  notice, 
mark. 

Uad),  adv.  2J^A  prep.,  after. 

uimm,  imper.  of  nef)men,  take, 
(nef)men,  naf)m,  genommen). 

rafd),  adv.,  rash,  quickly. 

^^X^  771.,  advice,  counsel. 

9töef-cf|eu,  71.  (Hl;  litde  coat  er 
skirt),  here,  dress  (rochet). 

2d)abe  !  (scathe),  it  is  a  pity  l 

fa^,  i7?ipf  ö/ft^en,sit,  here,  Stuck, 

(fitzen,  faf3,  gefeffen). 
fd)Ueü-eU,  adj.,  quick,  impulsive. 

3d)ür5e,  /,//.  -n  (short),  apron. 
3trau§,  m.,  pL   ©tränke,  bunch, 

nosegay. 
StÜcf,  n.,pl.  -e,  piece. 
türf)tig-eu,  adj.,  great,    adv.,   thor- 

oughly. 

öertierft,    iT7ipf  of  üerüeren,  lose. 

(verlieren,  öerlor,  oertoren). 
uerloreu,  //.  0/ üerüeren,  lose, 
öier,  adj.,  four. 
tioü-er,  füll  of. 
tjoru  (before),  in  front. 
welche,  rf/. /rö«.,  which. 
SUrÜtf,  adv.,  back. 
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oBgcIegcn-em,  ad/.,  out-of-the-way, 

retired,  remote. 
angelangt,  //.  ^/anlangen,  to  arrive 

rat). 
aufttjccftc,    zmj)/.  of  aufroecfeU;  to 

awaken. 
bcffer-e,  adj.,  better  {comp.  ^/gut). 
betteln,  to  beg. 

Sünbe(cf)cn,  ?2.(little-bundlej,  fagot. 
•irömmening,/,//.  -en,dark,  dusk. 
barbtc,  i^npf.  of  barben,  to  suffer, 

want. 
einfame,  adj.,  lonesome. 
cr^äljlen,  impf,  ^/erjäljlen,  to  relate, 

to  teil. 
friebUd),    adv.,   peacefully,   calmly, 

quietly. 
gettJol)nt,  //.  of  gembfinen,  to  get 

used  to,  to  get  accustomed  to. 
gro^e,  adj.,  great. 
§elfer-in,  /, //.  -neu  (helper-ess) , 

helper. 
^crgang,  w.,  //.  ©ergänge,  occur- 

rence,  circumstance,  story,  hap- 

pening. 
©i(fe,/.,  help. 
!öme-ft,    Unpf  subj.   of  tommen, 

trans.  would  COme. 
stellt,  71.,  pl.  -er,  light. 
morgen,  adv.,  to-morrow. 
ttadjbenfUc^,  adv.,  thoughtfully. 


^eft,  71.,  pl.  9^efter,  nest. 

Sac^e,  /.,  //.  -n,  thing. 

fcfiUef . » »  ein,  impf  ö/eini(^[afen, 

to  fall  asleep,  (einfc^lafen,  id)Uef 

.  .  .  ein,  eingeic^tafen. 
fcf)Ücf)tern,  adv.,  shyly,  frightened. 

fc^Iaf  njol)!!   sleep  well. 

Sonne,/,//,  -n,  sun. 

Stnbe,  /,    room. 

Sag,  m.,  pl.  -e,  day. 

3:pr,  /,  //.  -n,  door. 

tragenb,  pres.  part,  of  tragen,  to 

cariy%  (tragen,  trug,  getragen). 
träumte,    impf    of  träumen,    to 

dream. 
tierfd)(oß,  i7npf  ö/tjerfc^lieBen,  to 

lock,  (t)erid)ließen,  öerjc^lo^,  üer= 

fc^  (offen). 
öer^eljrte, impf,  ^/tier^e^ren,  to  eat. 
i^ögelein,  «.,  little  bird. 
2öitttJe,  /,  //.  -n,  widow. 
^ol)IbeI)agen,  w.,  relish,  comfort. 
5U-ge^ört, //.  ^/ju^ören,  to  listen 

to. 
^ünbete,  impf  ^/jünben,  to  light,  to 

kindle. 

5n)ammengelefen-e^,    adj.,   gath- 

ered,  picked  up,  from  verb  5ufam= 
menleien,  (^5ufammen(e]en,  la^  jU^ 
fammen,  ^ufammengeleien). 
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Einfang,  m.,pl.  ^tnfänge,  beginning. 

an^,  contr.  of  „^w  \i^^^"  to  the. 

antttJortetc,  ifnpf.  of  antirorteit,  to 

answer. 
arBeitcit,  to  work. 

OrmC,  adj.,  poor. 

eufgcbradjt,  pp.  of  aufbringen,  to 

provoke,  to  be  wrought  up,  (cinf- 

bringen,  bradite  anf,  anfgebracf)t), 
BcburftC,  impf,  ö/bebürfen,  to  need. 
ä3cruf,  m.,  pl.  -t,  calling,  trade. 
lölcibcu   (blieb,  geblieben),   to  re- 

main. 
bcffctt,    which    {i'el,    and   demonst. 

p?'on.  gen.  of^tx)^  of  which. 
2)orf,  n.,  pL  ®i3rfer,  village. 
broI)tC,  ivipf  of  bro^en,  to  threaten. 
@lenb,  «.,  misery. 
elenb,  adv.,  miserably. 
ctttfri)ciben,  to  decide,  (entfd)eiben, 

entfc^ieb,  entfc^ieben). 
fcftöcfe^//.  e/'feftl'e^en,  to  decide, 

to  fix. 
fjtcntbc,/.,. stränge  lands,  abroad. 
gebetet,  //.  of  beten,  to  pray,  (beten, 

betete,  gebetet). 
©emeittbe-tiorfte^er,    m.,   overseer 

of  the  Community. 
geriet,  impf.  0/ geraten,  to  fall  into, 

(geraten,  geriet,  geraten). 
gef^irft,  pp.  ö/fd)icfen,  to  send. 
©efeüfd^aft,  /,  //.  -en,  Company, 

Society. 
@$Ott,  m.^  God.  [grieve. 

grämte,  impf,  ^/grämen,  to  fret,  to 


I)i(ft,  pres.  ^/I]elfen,  to  help,  (Reifen, 

I)alf,  gel^olfen). 
!)ittter(affeu  {Ut.,  left  behind),  left. 
iljre,  poss.  pro?i.,  her. 
Üagett,  to  complain. 

^nabelt,  m.,  boy. 

lieben,  adj.,  dear. 

lief ,  ♦  ♦  fort,  impf  of  fortlaufen, 
to  run  away,  (fortlaufen,  lief  fort, 
fortgelaufen.)   [ben,  litt,  gelitten). 

litt,  impf  (?/ leiben,  to  endure,  (lei  = 

9}Zann,  m.,  pl.  Wmmx,  husband. 

SOtUttcr,  /,  //.  9}Zütter,  mother. 

ttäffiftett,  adj.,  next  [superl.  ofxioS))^ 

9?ot,  /,  //.  9?öte,  need,  want. 

rechten,  adj.,  right. 

fc^tec^te,  adj.,  bad. 

®rf|neiber,  w.,  tailor. 
®o^u,  m.,  pL  @öl)ne,  son. 
fottte,  was  to,  (i?npf  ^/foHeu,  to  be 
fpottenb,  mockingly.  [obliged. 

fterbeu  (ftarb,  geftorben),  to  die. 

^iXÜtf  /,  silence. 

2^ran^purt,  m.,pl.  -t,  transport. 

Sroft,  m.,    consolation,  comfort. 

Übergab,  impf  of  übergeben,  to  give 
up  or  over,  to  surrender,  (über* 
ge'ben,  überga'b,  überge^ben). 

iimfotttmcii,  to  perish,  (umfommen, 
fam  um,  nmgefomnten). 

Später,  jn.,  pl.  i8äter,  father. 

tiergeblicf),  adv.,  in    vain,  uselessly. 

SSertraueit,  n.,  confidence,  believe. 

Sormunb,  m.,pl.  ^ormünber,  guar- 

j^WCite^,  adj.,  second.  [dian. 


50 


VOCABULARY 


Pagre  8. 


angelangt^  pp.  of  anlangen,  to  ar- 
S3eet,  «.,//.  -t,  bed.  [rive. 

begrü^tc^  impf.  0/ begrüßen,  greet. 
barf,  pres,  of  bürfen,  may,   be  al- 

lowed  (bürfen,  bnrfte,  geburft) 
I5reuttb(irf)feit^  /,//.  -en,  friendli- 
^xC^Zf  7t.,  pl.  -n,  end.  [ness. 

cnt-blättctt  (blade)  (ent  =  priva- 

tion,    53Iätter    =    leaves),    adv., 

leafless.  [member. 

erinnerte,   impf  of  erinnern,   re- 
erttiartnngj^öoU,  adv.  (awaiting), 

füll  of  expectation. 
Crmiberte,  impfoftxXQl^tXW,  reply, 

to  answer. 
frcnbig,  adv.,  joyfuUy. 

führte,  impf  <?/ führen,  to  lead. 
l^alb,  adv.,  half ;  adj.,  -e,  -er,  -e§. 
l^erüber  {Hl,  hither  over),  adv., 
here. 

I)in  nnb  l^er  manberte,  i?npf.  walked 

to  and  fro,  or  :  hither  and  thither, 
or  :  up  and  down. 


langte  ♦ ,  ♦  an,  impf  of  anlangen, 
arrive  (anlangen,  langte  an,  an^ 
gelangt). 

niebere,  adj.,  low. 

mcinft,  pres.  of  meinen,  to  think, 
mean,  believe. 

offen,  adv.,  open. 

Vacten,  to  pack,  to  put  in. 

^Jtö^rfjen,  7t.,  small  rose. 

JHofenftorf,  w.,  //.  -n,  ftöcfe  {Hl, 

rose-stick),  rosebush,  rose-tree. 
S^jinnrab,    w.,  pL  -räber,    spin- 

ning-wheel. 
©Jjrnng,  w.,  //.  (Sprünge,  jump. 
8tÜBd)en,  «.,  little  room. 
über-^eitig-en    {Hl,   over-timely- 

ones),«<2)'.,over-ripe,in  füll  bloom. 
tierfoUen-en    {Hl,    fallen-away), 

adj.  old,  tumbled-down. 

S^erf^reti^en,  n.,  promise. 
tjor^nfommen,  supiTte  of  öorfom^ 
men,  to  come  in,  to  call. 
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aufmatfjte   {Hl,  to  make  open), 

impf  0/ aufmachen,  to  open. 
ausgebreitet  {Ht.,  broaden  out), 

//.  ^/anc>breiten,  to  spread  out. 
beim  {cojitr.  of  bei  bem  =  by  the), 

near  the,  close  by. 
befonbereiS,  adj.,  particular. 

Sirne,  /,  //.  -n,  pear. 

@ndi,  pers.  pron.,  you,  either  dat. 
or  acc,  here  dat. 


gelt  ?  is  it  not  true? 
©emitfegarten,    m.,  pl,    -gärten, 

vegetable-garden. 
I)ob,  impfof\)t\itv.  (heave),  to  lift, 

to  hold  up. 
§Öl)e,  /,  height;   here  up. 
Ieirf)t,  adv.  (lightly),  easily. 
lief,  impf.  <?/" laufen,  to  run  (laufen, 

lief,  gelaufen). 
2)lönerd|en,  ?/., low  wall  (mural). 
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tnititel)men  (///.,  to  take  with),  take 

along. 
ttäc^ft-Clt,  adj„  next;   as  pred.  adj., 
ob,  <^onj.,  whether.  [nearest. 

Pflaume,  A,/-  -n,  plum. 
O^ofcuttJaffer,  ?/.,  rose-water. 
2oufc!)CU,  w.,  exch anging. 

taufc^tcn,  impf,  of  taufcf)en,  to  ex- 

change. 

trctcnb,  pres.  p.  of  treten,  to  step 

(treten,  trat,  getreten). 
trocfncn,  dry. 
tucötig-et^,  adj,  (thorough),  large, 

good-sized. 


uufer-ciu^  (///.,  one  of  us),  pers, 

projt.,  we. 
öergtlügt,     adv.,     delighted,     well- 

pleased. 
öielleic^t,       adv.,      perhaps,      per- 

chance. 
ttlirf,    impe?'.    of    tDerfen,     throw, 

(irerfen,  tnarf,  geworfen). 
tt)oI)(rtecf)cnbc»    (/z/.,    well-smell- 

ing),  sweet-scented,  fragrant. 
5Ögernb,  adv.,  hesitatingly. 
aufrieben,  adj.,  contented. 
5ttJar  (used  to  be :   ^u  n?a^r  =  in 

truth""',  to  be  sure. 
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abCttbi^,  adv.  {lit,,  of  an  evening), 

in  the  evening. 
bi^,  it7ipf  of  beiden,  bite,  (beigen, 

big,  gebiffen). 
banfbar,    adv.,    gratefully,    thank- 

fully  (t)anf  =  thank;  bar=bear). 

bcnfen  (^ad)te,  gei^adui,  to  think. 

brücfte,  impf  ^brücfen,  to  press. 

burdjau^,  adv.  (fit.,  through-out) , 

absolutely. 
Grbapfcl,  m.,  pl.  -äpfel  (/?/.,  earth- 

apple),  potato. 
erreicfjt,  //.  aiid  adj.,  reached. 
folgenb-en,  adj.,  following. 

fort,  adv.  (forth  ,  away. 
gefüllt,  //.  ö/fütlen,  fiU. 
gegcfjeit,  //.  of  effen,  eat  (effen, 

ag,  gegeffen). 
genieße  'V//.,  enjoy;t,/r.  ^/genießen, 

to  eat  (genießen,  genof3,  geno[|en). 


genug,  adj.  {pred.),  enough,  suffi- 

cient. 
gettli^,  adv.,  certainly. 
©er5,  n.,  pl.  -en,  heart. 
Ijer^licf),  adv.,  heartily. 
junger,  m.,  hunger. 
ill^,  contr.  of'xxi  ^^at^  into. 

legen,  to  place,  to  put.  . 
•D^agen,  m.,  stomach.      [to  mean. 
meinte,  impf  of  meinen,  to  think, 
9ial)rung,/,  nourishment,  food. 
niebergef rfjlagen  ///.,  beaten  down ., 

sad,  oppressed. 
nimm,  imper.  ofm^mtw,  take  (neb^ 

men,  na{)m,  genommen). 
piinft(itf),  adv.,  punctually. 
reute,  impf  ^/ reuen  ^^rue),  to  re- 

frf)mat^,  adv.,  weak.  [pent< 

teuer,  adj.,  dear. 

ißerlaugen,  n.,  appetite,  longing. 
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öcrfit^crtc,  impf,  of  öerftd^ern,  as- 

sure.  [agree. 

vertragen,  nid^t  Vertragen,  to  dis- 


öiclmali^,  adv.^  many  times. 
wicbcrgcben  (lieber  =  again,  geben 
=  to  give),  give  back. 
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rtB5rcd)cn,  to  break  off. 
au^5Utaufci)Cn,  to  exchange  for. 

SSiffe,  w.,  //.  -n,  bite. 

S3(irf,  m,,  pl.  -e,  look,  glance. 

!6rcti)cn,  break. 

S3rö(flcin,    m.    (break),    a  little 

morsel,  a  small  piece. 
^rurf,  w.,  weight,  load.         [reply. 
entgegnete,   impf,    of  entgegnen, 
gemertt,  pp.  of  merfen,  to  notice 

(mark) . 
genng,  adv.,  enough. 
I)ernnter,  adv.,  down. 
^ob,  impf  of  lieben,  to  lift,  (^eben, 

l^öb,  geI)oben). 


Äiid^e, /,//.  -n,  kitchen. 

SaiB,  w.,  loaf. 

SeBen,  «.,  life. 

legte,  impf  of  legen,  to  place,  to 

lay. 
teudjtete,  imp.ofXtw^itv.,  (light), 

to  shine,  to  beam. 
möc^tig-C)^,  adj.,  mighty. 
ma§,  impf  ö/meffen,  to  measure. 
mitgeben  (/zV.,  to  give  with),  to 

add. 
fd[)abe,  adj.,  pity,  shame. 
fÖHig,     adv.^     quite,     completely, 

fully. 
tierninnbert-cn,  adj.,  astonished. 
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annelitttett  (na^m  an,  angenommen) 

accept,  assume,  think. 
a§,  //;///  ö/effen,  to  eat. 
aufptreiben,  supine  0/ auftreiben, 

(Jit.,  to  drive  up) ,  to  find. 
5IugCttbnrf,  w.,  //.  -e,  moment. 
ou!§-frf)ütte(tt  {lit,  to  shake  out), 

to  empty. 

bereitete,  impf  ^bereiten,  to  pre- 

pare. 
bräd)te,    i7npf  subj.  of  bringen  = 
to    bring,    brought,     (bringen, 
brad)te,  gebrad^t). 


e!)er,  adv.^  sooner. 

pinf,  adj.,  quick. 

jebei^mal,  everytime. 

fönne,  subj.  of  fann,  can,  {in  in- 

direct    discourse    subju7ictive     is 

Msed). 
fräftiger,  comp,  ^/träftig^stronger. 
leid[)tfü{^ig,  adj.,  lightfooted. 
iieiftung,  /,  //.  -en,  work. 
!Waö)baritt,/,neighbor,  (///.,  neigh- 

boress). 

nadj-benflit^,     adv.,     thoughtful, 

(/aV.,  to  think  (after)  over). 
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iiad)ricf,  impf,  ^/narfirufen,  to  call 

after,  (nad^rufen,  rief  nad^,  nad^^ 
9^cib,  w.,  envy.  [gerufen). 

niemals  mcl)r,  ^^z^.,  never  more, 

never  again. 
fang,  impf,  ^/ftngen,  sing,  (ftn- 

gen,  fang,  gelungen). 
fct^  was,   or  is,  pres.   subj.  of  fein, 

to  be   {see  U7ider  !önne),  Irans,: 

that  it  was. 
©intt,  w.,  pl.  -t,  mind. 

Streif^ug,   w.,  //.  -jüge,  expedi- 

tions,  rambles. 
töglid),  adv.,  daily. 


teilen  (deal),  to  share. 

%\\xmt,  /,  //.  -n,  tear. 

tl)ut  \^^^  Srot  gutfi  gut  ?  (/zV.,  does 
the  bread  do  you  good?)  does 
the  bread  strengthen  you? 

tue!)rte,  impf  of  niebren,  to  resist 

(weir). 
ttlietitct,  how  much. 
SButtbct,  w.,  wonder,  miracle. 
müßte,  subj,  of\Q\\\t\\,  knew.      See 

!önne. 
pfrieben,     adj,     {lit.,    at    peace), 

contented,  satisfied. 
zuweilen,  adv,,  at  times. 
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an  i!)rem  Stürf  Srot  fei  i^m  nirfit 

fO   tliel  gelegen*       Trans,:    her 

piece  of  bread  was  of  little  (not 

so  much)  consequence  to  her  (the 

child). 
Ginbrncf,  w.,//.-brüde,  Impression. 
erhalten,  retam,  receive,  (erl)alten, 

erhielt,  erljalten). 
crtt) artet,   impf  of  erwarten,  ex- 

pect. 
frieren,  freeze. 
@efid)t,  n.,pL  -e(r)  face. 
gefpn^t,  //.  ^/fpä^en,  x^  search,  to 

spy. 
getrocfnet,//.  ^/trotfnen,  dry. 
glän;^,te,  i77ipf  0/ glänzen,  shine. 
I)albtJCrn)eI!t-e,  adj,,  half-withered. 
^inburd),  adv.,  throughout. 

mitleibig,  compassiünately. 


nal^m  ♦  ♦  ♦  an,  impf  of  annehmen, 

accept. 
IRöfen^eit,  /,  time  for  roses. 
Schluß,  m,,  pl.  @(^tüffe,  end. 
fid)er,   adv.,  surely,  (fo  fidler  fal^, 

saw  so  clearly). 
Überi^,  contr.  ö/über  \^Qi^,  next. 

uml)erge(aufen,//.  ^/umherlaufen, 

to  run  about. 
tJergebeni^,  adv.,  in  vain. 

Vergelten,  repay,    (üergelten,  öcr* 

galt,  Vergolten). 
Vergeltung,  /,  reward. 
öerbienen,  earn. 
üerfjjrid),  imper,  of  üerfprec^en,  to 

promise. 

tueinen,  weep. 

tueit,  adv.,  far. 
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aBtrütttttrj  »  .  »  macfictt,  to  make 

disloyal,  faithless.      {See  note.^ 
5(ttöft,  /,  fear,  anxiety. 
angft,  (anguish),  anx-iety,  (eö  trar 

il)r  ein   iDcnig   angft  geroorben, 

she  had  grown  a  little  anxious). 
au^OCtttacl)t,    //.    0/  au§mad)en, 

(/z/.,  make  out),  to  arrange. 
bcftiebigt,  adv.  and  adj.,  satisfied. 

berirf)tct,  pres.  of  berid)ten,  teil,  to 

inform. 
(Sngel,  w-,  angel. 
cinfame,  ß^^.,  lonesome. 
entbetft,  //.  0/  entbecfen,  to  dis- 

cover.     (^See  noie.) 
CtttgegcnfellCn,  look  forward  to. 
faltete,  impf.  0/ falten,  to  fold. 
freute,  pres.  d?/ freuen,  to  rejoice,  to 

be  glad. 
fro!)en,  adj.,  happy,  joyful. 
gefürditeten,  adj.,  feared. 
©lücf,  n.  (luck),  happiness. 

^crbeifirot^te,    impf    of    \)txhzu 


bringen,   to   bring   together,   to 
procura.    [fd)auen,  to  look  acruss. 

^erübergcfc^aut,   /A   of  ^erüber= 

langen,  to  reach. 

mitleibig,  adv.  (mit  =  with,  leiben 

=  suffer;    to   suffer  with),   com- 

passionately. 
nötig,  adj.  (needy),  necessar}\ 
rotmangig-en,  adj.,  red-cheeked. 
f  amt,  together  with  (same) . 
8onneufct)etn,  m.,  sun  shine. 
öergi^,    imper.  of  öergeffen,  for- 

get,    (üergeffen,    oergat,     t)er- 

geffen). 
25ergt^meinnic^t,    «.,  forget-me- 

not.      i^See  710 te.) 

öerfldjert,  //.  of  fic^  t)ernd)ern,  to 

assure  oneself  of. 
aiBinter,  w.,  winter. 
5ugefattbt,     impf     of    gufenben, 

send,  (^ufenben,  janbte  ju,  guge* 

fanbt). 
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5(rt,  /,  //.  -en,  way,  manner. 
an0ge(arf)t,  //.    of  auslachen,  to 

laugh  at. 
bö^,  adv.,  unkind,  wicked. 
erbulbcn,  to  suffer. 

betrübt,  adv.,  troubled. 

erlebt   {lit,  having  lived),  //.   of 

erleben,  experienced. 
ßrinnerung,  /,  remembrance. 


erfdjretft,  adv.,  frightened. 
gfrö^lic^f  eit,  /,  joyousness. 
gefungen,  //.  ^/fingen,  sing. 
grimmig-em,  adj.  (grim),  angry. 
herunter,  adv.,  down. 

iinmmer,  m.,  grief,  trouble. 
laut,  adv.,  loud. 
£orf),  n.,  pi.  l'öc^er,  hole. 
miteinauber  (/?V.,  one  with  another), 
with  each  other. 
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Crbnuttg, /, //.  -en,  order. 
(Srfjabcn,  m,,  pl.  (gd^äben,  blemish, 

hurt,  härm. 
ftf|eutctt,fcf)ien,  gefc^tenen,  appear. 
©d)ma(^,  /,  disgrace. 
®cl)u(e, /,//.  -n,  school. 
trijftcte,  impf.of\xl\it\\,  to  comfort. 

a^cränbcrmtg, /,  change. 

ÖCnticiltett,    adv.,    spoil,    make    to 
naugbt. 

Pag^e  16 


tJCrtaU|(^t,  exchanged. 
3S^an(JC,  /,  pl.  -\\f  cheek. 
uiunbcrltrf)c,    adj,    (^liLy    wonder- 

like),  Strange. 
j^ctg,  imper.  0/ geigen,  to  show. 
5iemUcf),  adv.  (seemly) ,  tolerably. 
5Uöetrögett,  //.  0/ gutragen,  to  take 

place,  (antragen,  trug  ♦  .  ♦  gu,  gu* 

getragen). 


5(rbctt,  /,  //.  -en,  work. 

anfeljctt  (/zV.,  see  at),  to  look  at. 

botlOUlaufcu,  to  run  away. 

crleirfjtcrt,  adv.  (lightened),  re- 
lieved. 

fjabcn,  m.,  pl.  ^äben,  thread. 

j^ng  *  ♦  ♦  an,  impf,  of  anfangen,  to 
begin  (anfangen,  fing  .  ,  .  an,  an= 
gefangen). 

genau,  adv.,  closely. 

@C)C^,  n.,pl.  -e,  law. 

fangen  bicibft  (/zV.,  remain  hang- 
ing), get  caught. 

\^^\it^  impf.  ö/^o(en,  to  fetch. 

^ummcr^  w.,  grief,  trouble. 

Icljrcn,  to  teach. 

lÜcib,  n.,pL  -en,  trouble,  misfortune. 

(erneu,  to  learn.  [notice. 

nterfen   (/?/,  mark),  to   feel,  to 


9^abel,  /,  pl  -n,  needle. 

y^ttt,  m.,  counsel. 

ret^t,  pres.  of  reiben,  to  tear  (rei* 

gen,  riB,  geriffen). 
©djentel,  m.,  foot  stool,  cricket. 

frf)Iuc^5te,   impf  of  fd)(ucf)5en,  to 

sob. 
fofort,  adv.,  at  once. 
Sranrigfeit, /.,//.  -en,  drearyness, 

sadness. 
trifft,  impf  of  treffen,  to  meet,  to 
2!roft,  m.,  comfort.  [hit. 

tröft^  btt^,  be  comforted. 
tjergeffeu,  to  forget. 
rtJiberfa()ren,  meet  with. 
wifc^te,  impf  ^/n)iicf)en,  to  wipe. 
5U  macf)eu,  to  mend,  to  close. 
3utJerfirf|t,  /,    faith,    trust.       (^See 

note.) 
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2(tem,  m.,  breath. 
bef)ütet,  //.  ^/ behüten,  to  protect. 
betfte^t, /r^j.  ^/beifte^en  (to  stand 
by),  to  help. 


befann  fid^,  impf,  of  ftc^  beftnnen, 
to  bethink  oneself  (befinnen,  be* 
fann,  befonnen;. 

barf,  impf,  ^/bürfen,  must,  may. 


56 


VOCABULARY 


ctttfommett,  //.  of  cntfommen,  to 

lose,  to  slip  away.      (^See  note.) 
erttJac!)ft,/r^^.  ^/erraadjen,  awaken. 
fortfatjrett,  to  continue. 
©Cbctlcitt,  «.,  little  prayer. 
C|efd)ttJittb,  adv.,  quickly. 

$immel,  m,,  heaven. 
I)0lctt,  catch,  fetch. 
l)ört,  pres.  of\)oxtx[,  hear. 
(icblirf),  adv.,  lovely. 
3Jlcnf(t)cn!tttb,  «.,  //.  -er,  human 
child  (child  of  man) . 


ajlorgcnftttttbc,  /,//.  -n,  morning 

hour. 
3)Zunb,  m.,pL  SO^ünber,  mouth. 
ftiaiialtcn  (///.,  hold  still),  not  re- 

bel,  be  quiet. 
Scr^Icin,  «.,  httle  stanza. 
33er5ei^ttng,    /,    pardon,    forgive- 

ness. 
tOtxlf  conj.^  because. 
^lernet  (seemly) ,  pres.  of  gtemen, 

to  be  becoming,  to  befit. 
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ängftUrf),  adv,,  uneasily. 

bcfcljlett  (befal)!, befohlen),  to  com- 

mend,  tised  in   the  sense  of  em- 

^fel][en,  to  r^commend. 
BraudjCtt,  to  need. 
't^^  ^xtW^  {lit.,  there  gives  it), 

traits. :  there  will  be. 
frcmb-Clt,  adj,,  stränge. 
^Cif?t,    pres.    of   Reißen,    to    mean, 

(i)eiBen,^iei  genießen). 
I)ob  »  ♦  ♦  an,  impf,  of  anl^eben,  to 
!aum,  adv.,  hardly.  [begin. 

rcdjt,  {lit.,  right),  adv.,  fo  rec^t,  so 

real  (so  from  your  heart). 
SoI)n,  m.,pl.  (gö^ne,  son. 


Stunbc,  /,  pl.  -n,  hour. 
umgcfommcn,  //.  of  umfommen, 

to  die,  to  perish.      {^See  7iote.^ 
UnrcdjtC^,     adj.     used    as     noun, 

wrong. 
Ur) ad) e,  /   (UV  =  original,  source, 

\a6)t  ==  thing,  /iefue)f  cause. 
öerbirbt,  pres.  of  üerberben,  to  be 

ruined  (Derberben,  öerbarb,  t)er= 
ttiarum,  why.  [borben)» 

9®elt,/,//.  -en,  world. 

5UCrft,  adv.,  at  first. 

511  gute,  btr  gu  gute  fommen  =  you 
will  benefit  by  it  (/^V.,  cODie  to 
your  good). 
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mi  Ah! 

^Inftreitgung,  /,  //.  -en,  exertion. 
aui^gebcffcrt  (made  better),//.  0/ 
auebeffern,  to  mend. 


beglücftc,  impf,  ^/begtüden,  (luck), 

to  make  happy. 
Srotfiippe,/,//.  -n,  bread  soup. 
8JÜnbc(d)Ctt,   n.,  little  bündle,  liule 

fagot. 
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c6cr    erfreut   a'^    gcäitgftigt   = 

rather  pleased  than  afraid. 
ernähren  nourish),  to  feed. 

(^VndfjVtXf  m.,  supplier. 

fefjlt,  /^^J.  cf  ^eijkn,  to  be  wanting. 

geuer,  n.,  fire. 

folgte,  2w//  ö/ folgen,  to  follow. 

geflicft,  j>p.  ö/fUcfen,  to  mend. 

©efprÖC^,  «.,  //.  -6,  conversation. 

©cfunb^eit,   /   (/zV.,    soundness), 

health. 
^art-cr,  ^#,  hard. 
l^eimgefc^leppt,  //.  0/  {)etmic^fep^ 

pen,  to  drag  home. 
&oi^f  «.,  wood. 
lochen,  to  Cook.  [kindly. 

Itebeöoü,  ach',  [lit,  füll  of  love), 

9}iittci(ung,  /  (teil  =  deal,  share, 

nitt  =  with),  Information,  news. 

nieberlegen,  to  lie  down. 


Cfen,  w.,//.,  Cfen,  (oven),  stove. 
fc^lo^,  impf.  ö/jdilieBeu,  to  end,  to 

conclude    (jdjließen,    ld)loß,    ge^ 

c^  (offen). 
fc^nJac^e,   adj.,  weak. 
2icl)ert)eit,  /,//.  -en,  assurance. 
S^ät^crdft,   w.,  late  autumn. 
3tÜt5e,  /,  pi'  -n,  Support. 

Übel  geitJtrtfcfiaftet  (ü6el  =  evil), 
pr.  of  übel  n)irtfcf) arten,  to  keep 
house  badly,  to  make  sad  work. 

Unterfuc^t  (/zV.,  sought  through), 
//.  ö/unterfuc^en,  to  examine. 

öerga^,  i?npf  of  öergeffen,  to  for- 

t)errtcf)tcn^  to  do,  perform.        [get. 

tierforgen,  take  care,  provide. 

ttJÖ^rcnb,  adv.  aiid  conj.^  durmg. 

aSalb,  m.  pL,  Sälber,  woods,  for- 
est. 

ttJü^nen,  to  live. 
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be^Orrlic^,  adv.,  firmly,  constantly. 

i^ett,  71.,  pl,  -en,  bed. 

Sitte,  /,  //.  -n,  entreaty. 

^{^Vi^  blue. 

bünn-e^,  adj.,  thin. 

erhielt  fic^,  impf  of  fii)  erf}alten, 

to  retain,  to  keep.   ^ 
©lieb,  «.,  //.  -er,  limb. 
5)ä(fte,  /,  //.  -n,  half, 
©aly,  7n.,  pL  Öälfe,  throat. 
l^ungrtg,  adv.,  hungry. 
je  ♦  .  ♦  eiltet,  ever  .  .  .  a  piece. 
^ä(te,  cold. 

floppent,  chatter  with  her  teeth. 


leiben,  to  suffer. 

ntaucf|mal,  adv.,  {in.,  manyatime), 

sometimes. 
nieberlegte,  impf  ^/nteberlegen,  to 

lie  down. 
Cb^Ut,  /,  care. 
fc^lug  »  ,  ,  au^,  i?7ipf  of  anefdila^ 

gen,  to  refuse  (aueicf)lagen,  fc^lug 

.  .  .  au^?,  aue^gefc^lagen). 
Sc^neegeftöber,  ;/.,  snow-storm. 
fpottete,  iffipf  ^/fpotten,  scoft. 
Stf|u(ter,  /,  //.  -n,  Shoulder. 
Sturm,  m.,pL  Stürme,  storm. 
tief,  adv.,  deeply. 


58 


VOCABULARY 


tvoi^f  prep.^  in  spite  of. 
trug,  i^npf.  ^tragen,  to  carry. 
%\\^f  71.,  pL  ^ürf)er,  shawl. 
um  ♦  ♦  ♦  ttJlüCU,  for  the  sake  of. 


UuUJCttcr,  ??.,  bad  weather. 

tuarm-c^,  adj.,  warm-one. 
^ittcru,  trembling,  or  tremble. 
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5(6eubfouue,  /,  evening  sun. 

^irgcr,  m,,  anger. 

au^5uf)arfcu,   (///.,  to  hack  out), 

S2ipine  ^au§l)acfen,  to  hoe  out. 
23äuutrf)CU,  71.  (beam),  little  tree. 
bebeufütfjeu,       adj.      (bethink), 

thoughtful. 

5cfti)icu-eu,  //.   of  Befd^einen,  to 

shine  upon.      {^See  7tote.) 
bcftO,  the  more. 

eigeu-c,  adj,,  own,  of . . .  own. 
cutgegnctc,  i77ipf.  of  entgegnen,  to 
Jjcuftcr,  Tl.,  window.  [answer. 

freiließ,  adv.,  to  be  sure. 
fül)rett  (///.,  to  lead),  to  handle. 
iJÜÖC,  /  (fulness),  abundance. 
fürdjtete,  impf  0/ fürd)ten,  to  fear. 

gelcljrig-cr,    adj.,  tractable,  teach- 

able.     (^See  7zote.) 
g(äU5CUb,  adv.,  brilliantly. 


golb-cttcu,  adj.,  golden. 

^arfe, /,//.  -n,  pick-axe. 

jung-cu,  adj.,  young. 

kdieub,    adv.     {lit.,     laughing), 

friendly. 
ßaft,/,//.-en,  load. 
uicfteu,  impf  (?/ntcfen,  to  nod. 
rouf),  adj.,  rough. 
ringsum,  adv.,  round  about. 

fdjlmmertc,  zw//  of  fd)immern,  to 
gUtter. 

2afd)c,/, //.  -n,  pocket. 
Sopf,  771.,  pl.  ^öpfe,  pot. 
UUtI)er(aufCtt,  nm  about. 
Uufraut,  71.,  pl.  -fränter,  weed. 
a5ier-tei^,  adj.,  fourth. 
aBcgfttCdjt,   771.  {Hl,  way-knight), 
road  worker. 

lucg^uf^affeu,     szipi7ie    of    roeg^ 
fc^affen,  to  carry  away. 
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^^bcubluft,  /,  //.  -lüfte,  evening- 

air,  breeze. 
0Uerfd]ÜUft-C,  adj.,  the  mostbeauti- 

ful  of  all. 
brau,  adj,  (brave),  kind. 
I)cfd)Iof|cu,  i77ipf  of  befd)(te6en,  to 

resolve  upon,     (beid}Iie6en,     be^^ 

jdjioß,  befc^Ioffen). 


bicfelüc,  adj.,  the  same. 
eingeholt,  //.  of  einholen,  to  over- 

erfläreu,  to  explain.  [take. 

gcfuub,  adj.,  well. 

gleichen,  adj,,  (alike),  same. 
^anblauger-bicuftc,  m,  (service  of 

laborer).      [See  notes.)  [head. 

5iopf,    'f^--  P^'    ^'^Wf   (cob,  cop), 
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füljlettb^  adv.,  cooling. 
9Mf)le,/,//.  -n,  mill. 
neben  =  ging  neben  .  .  .  I]er,  went 

along  with. 
ntrftC    Bejaf)Cttb,     nodded    affirma- 

tively. 

ntcmanb,  pron.  no-one. 
Scf)ritt,  7)1.,  pl.  -e,  step. 
Steinmann,     (/tV.,    Stone-man), 

proper  name. 


Strafe,/,//,  -n,  street,  road. 
8trol)I)nt,    w.,  //.  -büte,  straw 

hat. 
nntttJe^en,  to  blow  around. 
tierfproc^en,  //.  of  t)erfprc(^en,  to 

promise,   (üeriprecf)en,  üeriprac^, 

oerfprodien). 
ttJOl)Igcfäütgp  adj.,  well-pleased. 

jnrnrfttjanbern,  to  walk  back. 
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Clenb-en,  adj.,  miserable. 

!el)rte  .  .  »  um,  impf,  ^/nrnfe^ren, 

to  turn  back. 

frumme,  adj.,  crooked. 

lin!^,  adj.,  left. 

reben,  to  talk. 

fe^  .  .  .  au^,  impf,  of  au^fe^en,  to 

look,  to  appear, 
fcuf^te,  impf  of\mytV.,  to  sigh. 


frfimieg,  impf  of  fdin^eigen,  to  be 

silent. 
uerttanlic^,    adv.,    (true),    confi- 

dently. 
tJorausfam,   impf  oj  oorauöfom* 

men,  to  get  ahead. 

aSetben-banm,    m.,  pL    -bänme, 

willow-tree. 
ttJif^te,  impf  ^/tt)i](^en,  to  \^ipe. 
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aufgeriffen,  //.    of  aufreihen,  to 

tear  open. 
aUöfal),  impf  t7/au§feben,to  appear, 

to  look. 
begriff,  impf  of  begreifen,  to  un- 

derstand,  (begreifen,  begriff,  be= 

griffen), 
einfrf)Iofen,  to  fall  asleep. 
cnttäufrfjt,  //.  of  enttänid)en,  dis- 

appoint. 

faffen,  to  collect. 

(Jreubenbliö,  m.,  pL  -e,  flash  of  joy. 


froljlocfenb,  adv,,  exultingly. 
fuljr,    impf    of    fahren    \lit,,   to 

drive) ,  to  go. 
glaubt,  pres.  ^/glanben,  to  believe, 

to  think. 
I)inl|ielt,    impf    of  ^in^alten,    to 

hold  out. 
innen,  with  in. 
nicfjt^,  adv..  nothing. 
fitfjtlirf),  adv.,  \'i5ibly. 

Scf)n)eigen,  «.,  silence. 
Spannung,  /,  //.  -en,  expectation. 
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ftür^tc,  impf,  ö/ftür^cn,  to  rush. 
umfaßte,  impf  ^/umf äffen,  to  em- 
brace. 


umflantmcrtc,   impf,  of  umHam- 

mern,  to  ding  to. 
^crfc^t,  adv,,  ragged. 
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aud),  adv.,  indeed. 

bcfd)autc,   impf  of  befd^aucn,  to 

look  over  (show) . 
Beftätigte,  impf  of  beftätlgen,  to 

confirm,  to  ascertain. 
S3urf d)C,  m.^pl,  -n,  young  f ellow,  lad. 
©rftaunctt,  n.,  astonishment. 
^cftma^l,    n.    (lit.,   f east-meal) , 

feast. 
5lofd)C,/,//.  -n  (flask),  bottle. 
flog,    impf    of  fließen,  to    flow, 

(fließen,  floß,  gefloffen). 
©clbftücf,  n.ypl.  -e,  piece  of  money. 
öefunfcii,  //.  of  finfen,  sink,  (fm^ 

!en,  fanf,  gefnnfen). 
@ettJÜttfcf|tcn,  n.  (Jit.,  wished  for), 

things  wished  for. 


^ummcrnati^t,  //.  -nä(f)te  (night 

of  sorrow),  sorrowful  night. 
oBeit  bi^  unten,  from  top  to  toe. 
ScöncUigfett,  /,  //.  -en,  rapidity. 
\^^%  impf  ^/ fc^ießen,  to  shoot, 

(]cf)ießen,  fd^oß,  gefcfjoffen). 
UttbctjreifJirficr,  adj.   (gripe),  in- 

conceivable. 
2:ifcl),  w.,  //.  -e,  table. 
öcrfommctt,  to  go  to  min. 
malir,  adj.,  true. 

933eitt,  m.,  pl.  -e,  wine. 
ttJicöiel,  how  much. 
ttlirflidl,  adv.,  really. 
SBurft, /.,//.  SSürfte,  sausage. 

5ufammcttfc^cn,     sit    down    to- 

gether. 
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äugcrftctt,  adj.    (AV.,  outermost), 

extreme. 
bablcibcn,  to  remain  here. 
burc^gcbctct,  impf  of  burd)beten, 

to  bring  through  by  prayer. 
ergangen,//,  ^/erge^en  (///.,  gone 

through),  to  come  to  pass,  to  hap- 

pen. 
erquitft,   //.  of  erquicfen,  to  re- 

fresh. 
friftcn,  to  sustain. 


fortgefci^icft,  //.  of  fortfd^icfen,  to 

send  away  (forth). 
Qixahf  n.,pl.  ©räber,  grave. 
I)innber,  prep.,  across  to. 
SSf  ^'w/.  ^/effen,  to  eat. 
Kammer,/,//,  -n,  bed-room. 
2)langel,  m.,pl.  3D?ängeI,  want. 
9Keti)oni!er,  m.,  mechanician. 
^JZafdiine, /.,//.  -n,  machine. 
^jlÖijUd),  suddenly. 
©djanbe,  /.,  //.  -n,  shame. 
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(Sd^lt^ttß,  evil. 

fciftob,  impf,  of  fd^tebcn,  to  push,  to 

shove,  (fc^ieben,    fc^ob,    gefrf)Os 

ben). 
StauUCtt,  «.,  amazement. 


S33attbcrUttg,  /,  walk,  tramp. 
aScrfftöttc,  /,  //.  -n   {lit,  work 
place),  work-shop. 

5U  (Srunbe  gctjctt  (/zV.,  go  to  the 
ground) ,  adv.^  to  be  lost. 
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burd|gc!)oIfcit,  //.  ^/burc^tjelfen,  to 

help  through. 
ergangen,  impf.  ö/erge!)en,  to  come 

out,  to  happen  to. 

erhalten,//.  oftx\oX\t\\,  to  support. 
6r|>arte^,  savings. 
(Srftannen,  w.,  surprise. 

§0f,  ;;/.,//.  §öfe,  farm. 

Sraft,  /,  //.  träfte,  strength. 
Seben,  «.,  life. 

loben,  praise. 
nenn,  adj.,  nine. 


fdittier,  ö:^?7.,  hard. 

X^a(er,  ///.,  thaler,  dollar.     (6*^^ 

7tote?) 

nnterbrad^,  impf,  of  unterbrechen, 
to  Interrupt,  (unterbrechen,  unter* 
bra(^,  unterbrochen). 

mat^fenb-e,  adj.  {lit.,  growing), 
increasing. 

ttio!|(erttiorben-en,    adj.,    well- 

earned. 
UJOÖe,    pres.    subj,    of    tüoHeU,    to 
will. 
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Stn^ttjeg,  m.,pl.  -e,  way  out. 

böfe,  adj.,  cross,  unkind. 

brürfte,  impf  ofhvnden,  to  press. 
©rbarmen,  n.,  compassion. 
^ai§,  m.,  pl.  §äl|e,  neck. 

immerfort  {lit.,  ever  on),  continu- 

ously,  kept  on. 
©d^lafen,    ?^.,    sleeping,    a     verbal 

noun. 


Seffel,  w.,  settle,  chair,  stool. 
ftnrmift^,    adv.,    stormy,    impet- 

uously. 
nmfonft,  adv.^  without  cause. 
nngern,     adv.,    unwillingly. 

tiernommen,  //.  of  üerne^men,  to 

hear,  to  understand. 
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angezogen,   impf  of  anjie^en,  to 

march  along. 
befonber^,  adv.,  particularly. 


breit  (/?/.,  broad),  tt)ett  unb  breit, 

far  and  near. 
Crfa^ren-er,  adj.^  experienced. 
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gefiel,  impf,  of  gefallen,  to  like,  to 

be  pleased. 
gcl|örte,  impf,  ^ gehören,  to  belong 

to. 

@efrf)icf|te,  /.,  //.  -n,  story. 
gefd)itft-er,  adj.,  skilful. 

nleic^,  adv.,  right  away. 
§eimat,/,//.  ~en,  home. 
^anbttJerf er,  m.  {Ht,,  handworker), 

mechanic,  craftsman. 
3ttl)alt,  m,  {lit,  held  [with]  in), 

Contents. 
$reij§,  w.,  //.  -t,  price. 


®d)(afftätte,  /,  //.  -n,    sleeping 

place. 
®d|ulter,  /,  //.  -n,  Shoulder. 

f  Ottbern,  prep.,  but.  {See  note). 

f^järüdi-cn,    adj.    {Ht.,    sparely), 

scanty. 
ttttfäglid)e,  adj.^  inexpressible. 
tierlaffen  (üerUeß,  öerlaffcn),//.  of 

öedaffen,  leave. 
tDÖ^renb,  prep.  withgenitive^  during. 
ttient,  pron.,  to  whom. 

ttJtebergefnnbett,  pp.  of  tDteberftn* 

ben,  to  find  again. 
ItX^itf  impf  ofid^tn,  to  show. 
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Bruce's  Dictees  Frangaises.     30  cts. 

Story  of  Cupid  and  Psyche  (Guerber).     For  French  Composition.     18  cts, 

Lyon  and  Larpent's  Primary  French  Translation  Book.     60  cts. 

Mansion's  First  Year  French.     For  young  beginners,     50  cts. 

Methode  Benin.     50  cts. 

Snow  and  Lebon's  Easy  French.     60  cts. 

Super's  Preparatory  French  Reader.     70  cts. 

Anecdotes  Faciles  (Supei).     For  sight  reading  and  conversation.     290^' 

French  Fairy  Tales  (Joynes).     Vocabulary  and  exercises.    35  cts. 

Bowen's  First  Scientific  Reader.     90  cts. 

Davies'  Elementary  Scientific  French  Reader.    40  cts. 

Heath's  French  Dictionary.    Retail  price,  ^1.50. 


l)eatb's  /iDoöern  Xanöuage  Series* 

ELEMENT  AR  Y  FRENCH  TEXTS. 

Segor's  Les  Malheurs  de  Sophie.   Two  episodes.   Notes,  vocabulary  and ex- 
ercises  by  Elizabeth  M.White,  High  School,  Brooklyn, N.Y.  45  cts. 

Saintine's  Picciola.    With  notes  and  vocabulary  by  Prof.  O.B.Super.  45  cts. 

Mairet's  La  Tllche  du  Petit  Pierre.     Notes,  vocabulary  and  exercises  by 
Professor  Super,  Dickinson  College.     35  cts. 

Bruno 's  Tour  de  la  France  par  deux  Enfants.      Notes  and  vocabulary 
by  C.  Fontaine,  High  School,  New  York  City.     45  cts. 

Veme's  L'Expedition  de  la  Jeune  Hardie  (Lyon).    Vocabulary.     25  cts. 

Gervais  Un  Cas  de  Conscience  (Horsley).     Vocabulary.    25  cts. 

Genin's  Le  Petit  Tailleur  Bouton  (Lyon).    Vocabulary.    25  cts. 

Assolant's  Aventure  du  Celebre  Pierrot  (Pain).    Vocabulary.    25  cts. 

Muller's  Grandes  Decouvertes  Modernes.     Photography  and  Telegraphy. 

With  notes,  vocabulary  and  appendixes.     25  cts. 
Recits  de  Guerre  et  de  Revolution  (Minssen).     Vocabulary.     25  cts. 
Bruno's  Les  Enfants  Patriotes  (Lyon).    Vocabulary.     25  cts. 
BedoUiere's  La  Mdre  Michel  et  son  Chat  (Lyon).    Vocabulary.    25  cts. 

Legouve  and  Labiche's  La  Cigale  chez  les  Founnis.    A  comedy  in  on© 

act,  with  notes,  by  W.  H.  Withcrby.     20  cts. 
Labiche's  La  Grammaire  (Levi).    Vocabulary.     25  cts. 
Labiche's  Le  Voyage  de  M.  Perrichon  (Wells).    Vocabulary.    30  cts. 
Labiche's  La  Poudre  aux  Yeux  (Wells).    Vocabulary.     30  cts. 
Dumas's  Duo  de  Beaufort  (Kitchen).     Vocabulary.    30  cts. 
Dumas's  Monte-Cristo  (Spiers) .     Vocabulary.    40  cts. 
Assollant's  Recits  de  la  Vieille  France.     Notes  by  E.  B.  Wauton.  25  cts, 
Berthet's  Le  Pacte  de  Famine.     With  notes  by  B.  B.  Dickinson.    25  cts. 
Erckmann-Chatrian's  L'Histoire  d'un  Paysan  (Lyon).    25  cts. 
France's  Abeille  (Lebon).    25  cts. 

Moinaux's  Les  deux  Sourds  (Spiers).    Vocabulary.    25  cts. 
La  Main  Malheureuse  (Guerber).    Vocabulary.    25  cts. 
Enault's  Le  Chien  du  Capitaine  (Fontaine).    Vocabulary.    35  cts. 

Trois  Contes  Choisis  par  Daudet  (Sanderson).     Le  Siege  de  Berlin,  La 
dernilre  Classe,  La  Mule  du  Pape.     Vocabulary.     20  cts. 

Erckmann-Chatrian's   Le   Consent  de   1813.     Notes  and  vocabulary  by 
Professor  Super,  Dickinson  College.     45  cts. 

Selections  for  Sight  Translation.     Fifty  fifteen-line  extracts  compiled  by 
Miss  Bruce  of  the  High  School,  Newton,  Mass.     15  cts. 

Laboulaye's  Contes  Bleus.     With  notes  and  vocabulary  by  C.  Fontsune^ 
Central  High  School,  Washington,  D.C.     35  cts. 

Xalot's  Sans  Familie  (Spiers).    Vocabulary.    40  cts. 


Ibeatb's  /iDoöern  Xattöuage  Serfes* 

INTERMEDIATE  FRENCH  TEXTS.     (Partial  List.) 

öumas'  La  Tulipe  Noire.  With  notes  by  Professor  C.  Fontaine,  Central 
High  School,  Washington,  D.C.   40  cts.   With  vocabulary,  50  cts. 

Erckmann-Chatrian^s  Waterloo.  Abridged  and  annotated  by  Professor 
O.  B.  Super  of  Dickinson  College.    35  cts. 

About*3  Le  Roi  des  Montagnes  (Logie).     40  cts.    Vocabulary,  50  cts. 

Pailleron's  Le  Monde  oü  Pen  s'ennuie.  A  comedy  with  notes  by  Professor 
Pendieton  of  Bethany  College,  W.  Va.     30  cts. 

Souvestre^s  Le  Mari  de  Mme  de  Solange.  With  notes  by  Professor 
Super  of  Dickinson  College.     20  cts. 

Historiettes  Modernes,  Vol.  I.  Short  modern  stories,  selected  and  edited, 
with  notes,  by  C.  Fontaine,  Director  of  French  in  the  High 
Schools  of  Washington,  D.C.     60  cts. 

Historiettes  Modernes,  Vol.  II.      Short  stories  as  above.      60  cts. 

Fleurs  de  France.  A  collection  of  short  and  choice  French  stories  of  re» 
Cent  date  with  notes  by  C.  Fontaine,  Washington,  D.C.     35  cts. 

Sandeau*s  Mlle.  de  la  Seigliere.  With  introduction  and  notes  by  Pro- 
fessor Warren  of  Yale  University.     30  cts. 

Souvestre's  Un  Philosophe  sous  les  Toits.  With  notes  by  Professor 
Fräser  of  the  University  of  Toronto.  50  cts.  With  vocab.  55  cts. 

Souvestre's  Les  Confessions  d'un  Ouvrier.  With  notes  by  Professor 
Super  of  Dickinson  College.      30  cts. 

Augier^s  Le  Gendre  de  M.  Poirier.  One  of  the  masterpieces  of  modern 
comedy.     Edited  by  Professor  B.  W.  Wells.     25  cts. 

Scribe*s  Bataille  de  Dames.     Edited  by  Professor  B.  W.  Wells.    25  cts. 

Scribe*s  Le  Verre  d*eau.     Edited  by  Professor  C.  A.  Eggert.    30  cts. 

Merimee's  Colomba.  With  notes  by  Professor  J.  A.  Fontaine  of  Bryn 
Mawr  College.    35  cts.     With  vocabulary,  45  cts. 

Merimee's  Chronique  du  Regne  de  Charles  IX.  With  notes  by  Professor 
P.  Desages,  Cheltenham  College,  England.    25  cts. 

Musset*s  Pierre  et  Camille.     Edited  by  Professor  O.  B.  Super.    20  cts. 

Jules  Verne*s  Tour  du  Monde  en  quatre  vingts  jours.  Notes  by  Pro- 
fessor Edgren,  University  of  Nebraska.     35  cts. 

Jules  Verne's  Vingt  mille  Heues  sous  la  mer.  Notes  and  vocabulary  by 
C.  Fontaine,  High  School,  Washington,  D.C.    45  cts. 

Sand's  La  Mare  au   Diable  (Sumichrast).     Vocabulary.     35  cts. 

Sandys  La  Petite  Fadette  (Super).     Vocabulary.    35  cts. 

De  Vigny's  Le  Cachet  Rouge.  With  notes  by  Professor  Fortier  of  TuUii« 
University.     20  cts. 

De  Vigny's  Le  Canne  de  Jone.  Edited  by  Professor  Spiers,  with  Intro- 
duction by  Professor  Cohn  of  Columbia  University.     40  cts. 

Halevy's  L'Abbe  Constantin.  Edited  with  notes  by  Professor  Thomas 
Logie.     30  cts.     With  vocabulary,  40  cts. 

Thier's  Expedition  de  Bonaparte  en  Egypte.  With  notes  by  Professor 
C.  Fabregou,  College  of  the  City  of  New  York.     25  cts. 

Gautier's  Jettatura.  With  introduction  and  notes  by  A.  Schinz,  Ph.D, 
of  Bryn  Mawr  College.     30  cts. 

Gaerber^s  Marie-Louise.    With  notes.    25  cts. 


l)eatb;5  /iDoöetn  Xanguase  Serfes* 

mXERMEDIATE  FRENCH  TEXTS.     (Partial  List.) 

Lamartine's  Scenes  de  la  Revolution  Fransaise  (Super).    With  notes  and 
vocabulary.     40  cents. 

Lamartine *s  Grazieila  (Warren).    35  cts. 

Lamartine's  Jeanne  d'Arc  (Barrere).     Vocabulary.     35  cts. 

Michelet:  Extraits  de  Phistoire  de  France  (Wright).    30  cts. 

Hugo's  La  Chute.     Yxova  Les  Miserables  (Huss).     Vocabulary.     30  cts. 

Hugo's  Bug  Jargal  (Boielle).    40  cts. 

Hugo's  Quatre-vingt-treize  (Fontaine).    Vocabulary.     50  cts. 

Champfleury's  Le  Violon  de  Faience  (Bevenot).    25  cts. 

Gautier's  Voyage  en  Espagne  (Steel).    25  cts. 

Balzac's  Le  Cure  de  Tours  (Carter).    25  cts. 

Balzac :  Cinq  Scenes  de  la  Comedie  Humaine  (Wells).    40  cts. 

Contes  des  Romanciers  Naturalistes  (Dow  and  Skinner).     With  notes 

and  vocabulary.     55  cts. 
Daudet's  Le  Petit  Chose  (Super).     Vocabulary.    40  cts. 
Daudet's  La  Belle-Nivemaise  (Boielle).     Vocabulary,     30  cts. 
Theuriet's  Bigarreau  (Fontaine).    25  cts. 
Musset:  Trois  Comedies  (McKenzie).     30  cts. 
Maupassant:  Huit  Contes  Choisis  (White).     Vocabulary.     30  cts. 
Taine's  L'Ancien  Regime  (Giese).     Vocabulary.    65  cts. 

Advanced  Selections  for  Sight  Translation.   Extracts,  twenty  to  fifty  lines 
long,  compiled  by  Mme.  T.  F.  Colin,  Wellesley  College.     15  cts. 

Dumas*  La  Question  d'Argent  (Henning).     30  cts. 

Lesage's  Gil  Blas  (Sanderson).    40  cts. 

Sarcey's  Le  Siege  de  Paris  (Spiers).    Vocabulary,  45  cts. 

About's  La  Mere  de  la  Marquise  (Brush).     Vocabulary.    40  cts. 

Chateaubriand' s  Atala  (Kuhns).    Vocabulary.     30  cts. 

Erckmann-Chatrian's  Le  Juif  Polonais  (Manley).    Vocabulary.    30  cts. 

Feuillet's  Roman  d'un  jeune  homme  pauvre  (Bruner).    Yocab.    55  ctSc 

Labiche's  La  Cagnotte  (Farnsworth).     25  cts. 

La  Brete's  Mon  Oncle  et  Mon  Cure  (Colin).    Vocabulary.     45  cts. 

Meilhac  and  Haie vy 's  L'Ete  de  la  St.-Martin  (Fran§ois).   Yocab.    25  cts, 

Voltaire's  Zadig  (Babbitt).     Vocabulary.    45  cts. 


t)eatb's  /iDoöern  XanQuage  Series* 

ADVANCED  FRENCH  TEXTS. 

Balzac's  Le  Pere  Goriot  (Sanderson).    80  cts. 

De  Vigny's  Cinq  Mars  (Sankey).     Abridged.     70  cts. 

Zola's  La  Debacle  (Wells).     Abridged.     70  cts. 

Sept  Grands  Auteurs  du  XIXe  Siecle  (Fortier).    Lectures.    60  cts. 

French  Lyrics  (Bowen).    60  cts. 

Lamartine's  Meditations  (Curme).     75  cts. 

Loti's  Pecheur  d'Islande  (Super).    30  cts. 

Loti's  Ramuntcho  (Fontaine).     30  cts. 

Renan's  Souvenirs  d'Enfance  et  de  Jeunesse  (Babbitt).     75  cts. 

Beaumarchais 's  Le  Barbier  de  Seville  (Spiers).    25  cts. 

Hugo's  Hernani  (Matzke).     60  cts. 

Hugo's  Les  Miserables  (Super).    Abridged.     80  cts. 

Hugo's  Ruy  Blas  (Garner).     65  cts. 

Racine's  Andromaque  (Wells).     30  cts. 

Racine's  Athalie  (Eggert).     30  cts. 

Racine's  Esther  (Spiers).    30  cts. 

Racine's  Les  Plaideurs  (Wright).    30  cts. 

Comeille's  Le  Cid  (Warren).     30  cts. 

Comeille's  Cinna  (Matzke).     30  cts. 

Comeille's  Horace  (Matzke).    30  cts. 

Comeille's  Polyeucte  (Fortier).    30  cts. 

Moliere's  L'Avare  (Levi).     35  cts. 

Moliere's  Le  Bourgeois  Gentilhomme  (Warren).    30  cts. 

Moliere's  Le  Misanthrope  (Eggert).    30  cts. 

Moliere's  Les  Femmes  Savantes  (Fortier).    30  cts. 

Moliere's  Le  Tartuffe  (Wright).     30  cts. 

Moliere's  Le  Medecin  Malgre  Lui  (Gase).     15  cts. 

Moliere's  Les  Precieuses  Ridicules  (Toy).    25  cts. 

Piron's  La  Metromanie  (Delbos).    40  cts. 

Warren's  Primer  of  French  Literature.     75  cts. 

La  Bruyere  :  Les  Caracteres  (Warren).     50  cts. 

Pascal :  Selections  (Warren).     50  cts. 

Lesage's  Turcaret  (Kerr).     30  cts. 

Taine's  Introduction  ä  l'Hist.  de  la  Litt.  Anglaise.    20  cts. 

Duval's  Histoire  de  la  Litterature  Fransaise.     $1.00. 

Voltaire's  Prose  (Cohn  and  Woodward).    $1.00. 

French  Prose  of  the  XVIIth  Century  (Warren).    $1.00. 

La  Triade  Frangaise.     Poems  of  Lamartine  Musset,  and  Hugo-     75  cid. 
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